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Forside:  Hovedkontoret.  Direktør  Mogens Pagh
overrækker  dr.  Frode  Rydgaard  en  skriveblok
i  sølv.  indgraveret  med  nulevende,  tidligere di-
rektørers  og  direktionens  signatur.

Fi.tjnt   Page:     Head   Of f ice.   Mr.   Mogeies   P(igh.

the  Chairman  t)f  our  C(jmpany,  t)reseibting  Dr.
Fi.(]de  Rydgaard witl.  a  writing  block  in  silvei.
witli    the    names    ei.graved   of    livii.g.    f oriner
Direct(,`rs   as   well   as   t>f   tl.e   |]resem   M(ii.aging
Dårect()rs.

Bagside:    47zczorr"   sejrrige  svømmehold.   Før-
ste  række,   siddende  fra  venstre:   Donkeymand
Lars   Thor-Leif   Åkesson,   smører   Erik   Nyboe

Jensen,  maskinassistent  Finn  Sørensen  og  smø-
rer   Finn   Edvin   Holm.    Stående,   fra   venstre:
Matros   William   Wolder,   maskinassistent   Per
Chr.   Rasmussen,   aspirant   Kim   Andersen,   let-
matros   Finn   Emil   Petei.sen   og   matros   Knud
Børge  Hansen.

ØKs  afsked  med  dr.  Rydgaard  .     .
Neuhof  Hafengesellschaft  m. b. H.
Kompagni-nyt
lnvesteringsforeningen....
Medicinalco  50  år    ......
N.y  Kondens  i   Thisted      ....
Regionalmøde  i  Hong  Kong     .     .
Kun  kort  tid  til  næste  selvangivelse
Dannebrogs  jubilæum  .....
Redningsbåd  til  KAS,  Glostrup     .

Jeg...  en  god  mødedeltager     .     .
Sporten..........

E)LÅDET

Udgivet  al

AKTIESELSKABET  DET  ØSTASIATISKF.   KOMPAGNI
Holbergsgade  2,  Købeiil.avn

ANSVARSHAVENDE  REDAKTØR:
G.  Holst

REDAKTIONSUDVALG:
| .  L.  Buch-Larsen
M.  T.  Mll'lcl,

G.  A.  Ei.gi'lmaiui

REDAKTIONENS  ADRESSE:
ØK-bladet,  AIS  Det Østasialiske  Kompagni,  Sekietar..atri.
Ht]ll]t>rgsgti(lt>   .2.    1099    Køl)t>iihtivii    K

Husk  at  rnelde  adresseforar.dring

TRYK:
Bogtrykkeriet  Forum.  København

Ef tertryk  kun  med  redakiionens  tilladelse



Som  meddelt   i   april  nummeret   af
ØK-bladet   har   Kompagniets   læge,
overkirurg  Frode Rydgaard,  trukket
sig  tilbage  fra  sin  aktive  lægeger-
ning   i   Kompagniet   den   31.   marts
1969.

Frode  Rydgaard,   der   er   født   i
1890,  har  haft  det  meste  af  sin  ger-
ning  i  København.  Han  blev  læge  i
1914  og var  reservelæge i hæren  fra
1914-1915.  Han  gjorde  kandidattje-
neste  ved  Rigshospitalet  og  Køben-
havns  Amts  Sygehus  til  1917.

Han   fik   specialistanerkendelse   i
kirurgiske  sygdomme,  nyre-  og blæ-
resygdomme  i   1924   og  i  kirurgiske
kvindesygdomme  i   1929.   Dr.   Ryd-

gaard var redaktør  af og medarbej-
der ved Lægebog for Søfarende (for-
mand   for   Handelsministeriets   per-
manente udvalg til udgivelse af Læ-

gebog    for    Søfarende     1948-1960).
Han  var  overkirurg  ved  Skt.  Elisa-
beths  Hospital  i  Sundby  fra   1924-
1962  og  Kompagniets  læge  fra  1935.
Dr. Rydgaard har været Den danske
Frimurerordens  højeste  styrer  siden
1949.

ØKs
AFSKED

MED
DR.

F=YDGAAF=D

Da  overlæge  Rydgaards  virksom-
hed   for  Kompagniet  nu  er  ophørt,
havde  Direktionen  inviteret  ham  til
frokost   på   Hovedkontoret   den   11.
april   1969.   Ved   en   drink   i   Direk-
tionens     salon     overrakte     direktør
Mogens  Pagh  dr.  Rydgaard  en  skri-
veblok  i  sølv  med  Kompagniets  bo-
mærke   i   guld   på   låget,   og   sagde
blandt  andet:

»Efter  igennem  en  menneskealder
at    have    våget    omhyggeligt    over
Kompagniets   ve   og   vel   -   på   det
sundhedsmæssige område - har over-

1æge  Rydgaard  nu  ønsket  at  trække
sig tilbage  fra  sin  meget  aktive  ger-
ning.

Jeg skal ikke komme ind på over-
læge   Rydgaards   eminente   lægelige
kvalifikationer - ikke mindst på  det
kirurgiske område - men blot udtale
vor  oprigtige  tak  for  en  uvurderlig
indsats  ikke  blot  i  sygdomstilfælde,
men også som Kompagniets rådgiver
i  mange  andre  anliggender,  hvor  vi
alle   har   værdsat   overlægens   fine
menneskelige  egenskaber.

Som  et  lille  udtryk  for  vor  tak-
nemlig.hed  vil.  jeg  gerne  bede  over-
lægen modtage denne notesblok med
Kompagniets  bomærke  -  og  på  in-
dersiden  vil  findes  navnetræk,  som

jeg   håber   kan   genkendes,   idet   vi
hertil  samtidig  knytter  ønsket  om  et
langt  og  lykkeligt  otium.«

Dr.   Rydgaard   takkede   for   den
smukke   sølvblok   med   direktionens
og   nulevende   tidligere   direktørers
signaturer  indgraveret  i  låget,  lige-
som   han   udtrykte   sin   tak   for   de
mange   år,   han   havde   virket   som
Kompagniets  læge.

To  metllemmer  af  bestyrclscn,   direktør  J.   Chr.   Aschengreen,   tig  viceadmiral  A.   1+.  Vedel  og  bcstyrel-
sens   formand,   direktør  Mogens   Pagh,   hilscr  på   dr.   Frode  Rydgaard  under  receptionen  på  Hovedkon-
torct.

Tu.o  mi'ml)crs   tjf   oiir   Com|Miny`s   Board,   Mr.   J.  Clbr.  Aschei.grccii.   D.irector,  Vice-Admiral   A.11.  Vcdel,

tiiid   Mr.   Mor`rcin   Pagl.`   lhc   Cl.airmai.   of   lhe   13()ard`   .iii   ((imirrstil.ioii   -c£i.ill.   Dr.   Frodc   Ry(li`gaard   al   lh(

r(cciitioi}   lield   (it  oiir   Hcatl  Of f i((.



Kompagniet  har  været  hovedaktio-
nær  i  Stettiner  Oelwerke  AG,  siden
dette  firma  i  samarbejde  med  stet-
tinske  købmænd  blev  dannet  i  1910.
Fabrikken   blev   etableret   til   forar-
bejdning af sojabønner,  som før den
tid  var næsten  ukendte  i  Europa.

Stettiner  Oelwerke  AG  lå  ved  0-
deren,  hvor  vandet  var  så  dybt,  at
ØKs   skibe,   hvormed   sojabønnerne
blev importeret fra Manchuriet, kun-
ne  losses  direkte  ved  oliefabrikken.
På    den    tid    var    skibsladningerne
noget  mindre  end  i  dag,  og  en  nor-

Neuhof   Hafengesellschafts   moderne   silo-   og   kajanlæg   for   losning   og   omladning   af   »bulk   carriers«
med   lasteevne   på   indtil   7().()()()   tons   korn   eller   oliel`rø.

Nciil.of    llti|('iig(sclls(liaf l`s   mti(l(.rii   s.ilo   ctnii|)l(x   t'qii.i|)|i('(l    to   tl.is(l.argc   or   transl..i|)   car!gtit's   f roii.   biilk

((irri('rs   -u.itl.   ((il.i(t(it..\(s   (ii   ii|i   t(i   70.000   t()7u   !graiii   (]r   (].i(s(t'(l.

mal   skibsladning   androg   ca.   8.000
tons.  Fabrikken  ved  Oderen  eksiste-
rer  ikke  mere,  og  efter  den  anden
verdenskrig     måtte     virksomheden
±ortsætte driften i en lille filialfabrik
i  Hamburgs  havn.

Denne  fabrik  var  kun  tilgængelig
for  skibe   af  en   størrelse  på   indtil
400  BRT,  da den kun var forbundet
med  Elben  ved  en  lavvandet  side-
kanal.  Det  er  derfor  forståeligt,  at
firmaet  søgte  efter  en  anden  belig-

genhed,   som  de   oceangående  skibc.
kunne  anløbe  direkte  og  som  også
indebar  muligheder   for  en  forøget

produktion.
For at  få adgang til  disse  facilite-

ter  overtog  Stettiner Oelwerke AG i
1965   ca.   97 0/o  af  aktierne  i  Hansa
Mtihle  AG,   Hamburg,  hvis  terræn
ligger  ved  en  biflod  til  Elben,  der
er   farbar   for   oceangående   skibe.
Under det nye  firmanavn »Oelmtih-
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le  Hamburg  AG«  blev  produktions-
anlæggene koncentreret på dette om-
råde,  hvor  der  blev  bygget  et  nyt
ekstraktionsanlæg   til   forarbejdning
af  300.000  tons  sojabønner  om  året.

Med henblik på at etablere et mo-
derne  silo-  og  omlæsningsanlæg  for
korn og oliefrø, der med store »grain
carriers«   ankommer   til   Hamburg,
blev  Neuhof  Hafengesellschaft  m.b.
H. i  1966 grundlagt med ligeligt for-
delt   aktiekapital   mellem   Oelmtihle
Hamburg AG,  det  kendte  Hamburg
kornfirma   Alfred    C.   Toepfer   og
Hamburger Getreide-Lagerhaus AG.

Med byggeomkostninger på ca.  30
mill.  DM,  hvilket  er den  hidtil  stør-
ste     private     investering     indenfor
Hamburgs    havneområde,    opførtes

på  kun   1   år  og   10   måneder   dette
siloanlæg,  der hører  til  de  mest  mo-
derne  i  Europa.

I  forbindelse  med  siloanlægget  er
der  opført  et  kajanlæg,  der  som  det
første  i  Hamburg  muliggør  samtidig
ekspedition    af    såvel    oceangående
skibe   som  mindre  paketbåde,   flod-
skibe  og  pramme.

Skibe  med  en  dybgang  på  indtil
13.80  m  og  en  længde  på  indtil  245
m  svarende  til  en  lasteevne  på  65/
70.000  tons  kan  losses  ved  normalt
lavvande.  Vanddybden ved kajen er
således   tilstrækkelig   til   at   selv   de
største  skibe,  der  anløber  Hamburg,
vil  kunne  betjenes,   hvilket  ikke  er
muligt med anlæg  anvendt  af andre
kornvirksomheder i  Hamburg.

På  kajen  er  der  installeret  3  mo-
bile  sugeanlæg,   der  tilsammen  kan
losse indtil  1.000 tons korn eller olie-
frø  i  timen.  Sugeanlæggets  udseende
karakteriseres   af   lange   bevægelige
vandrette   såvel   som   lodrette   tele-
skop-sugerør,    med    hvilke    losning
hurtigt  kan  skiftes  fra  luge  til  luge
uanset lugeplaceringerne, der jo ind-
byrdes kan  afvige  fra skib  til  skib.

Selve  silobygningen  består  af  24
celler  med  en  samlet  lagerkapacitet

på  60.000  tons.  Disse  celler,  der  er
anbragt  i  3  rækker  med  s  celler  i
hver,  er  ved  den  ene  ende  sammen-
bygget med  et 65  m højt maskinhus.

Med   ydelser  på  henholdsvis   220
og   330   tons   pr.   time   pr.   elevator

besørges   al   lodret   transport   af   11
elevatorer   anbragt   i   maskinhuset,
medens   fordelingen   til   de   enkelte
celler foretages ved hjælp af 4 vand-
rette  transportører  anbragt  på  cel-
lernes  top.

Nedenunder cellerne er der instal-
leret  7  transportører,  således  at  det
med   en   samlet   kapacitet   på   2.500
tons  per  arbejdsskift  er  muliggjort
at  foretage  samtidig udlevering til 4
lastbiler  og  to  jernbanevogntog.

Mellem     silobygningen     og     den
egentlige  kaj,  hvor  de  oceangående
skibe   lægger   til,   er   der   anlagt   en
»inderhavn«,  hvor  paketbåde,  flod-
både   og   pramme   m.m.   kan   lastes,
enten ved  en  direkte  omlastning  fra
en  »bulk  carrier«  eller  ved  udleve-
ring  fra  siloanlægget.

Anlæggenes  installationer  er  ind-
rettet til samtidig losning, omladning
og udlevering af enhver art  og  fun-

gerer   således,   at   ethvert   tænkeligt
kombinationsbehov  vil  kunne  efter-
kommes.

De  sojabønner,  der  er  bestemt  til
Oelmtihle Hamburg, føres af en sær-
skilt  transportør  direkte  til  oliemøl-
lens   egne   siloer,   således   at   enhver
form  for  egentlig  omlastning  og  ek-
stra  transportudgifter  undgås.

Anlæggets alsidighed understreges
af en installation til tørring af even-
tuelt  vandbeskadigede  varer  samt  et
rensningsanlæg  for  majs,  hvede  og
havre.

Afvejningen  foretages  ved  hjælp
af   elektrisk   styrede   vægte,   der   er
forbundet  med  et  elektronisk  data-
anlæg. Med undtagelse af de tre mo-
bile  sugeanlæg.  er  de  Øvrige  instal-
lationer   fuldautomatiske   og   styres
fra  en  fælles  kommandocentral.

Siloanlæggets funktioner varetages
af  ca.  22  faglærte  medarbejdere.

Under   overværelse  af  vicedirek-
tør   G.   Halling-Andersen,   direktør
Aage Hansen, Dansk Sojakagefabrik,
og  200   gæster  fra  ind-   og  udland
blev  Neuhof  Hafengesellschaft  m.b.
H.  indviet  den  3.  maj  1968  af  han-
delssenator  Helmut  Kern  fra  Ham-
burg.

I det år, der nu er gået, har Neu-
hof    Hafengesellschaft    m.b.H.    be-

vist,  at  det  takket  være  dets  moder-
ne  anlæg  er  i  stand  til  hurtigt  og

gnidningsløst  at  betjene  stadig  stør-
re kornskibe. Denne kendsgerning er
også   af   betydning   for   Hamburg
Havn,   idet   Hamburg   hermed   kan
fastslå   sin   stilling   som   traditionel
omladnings-     og     transithavn     for
Skandinavien  og  Østeuropa.

Efter  en  afbrydelse  på  næsten  3
årtier modtager  Oelmtihle  Hamburg
AG nu  atter dets sojabønner direkte
fra oceangående skibe, hvorved virk-
somhedens  konkurrencedygtighed  er
blevet  forbedret  betydeligt.

NEUHOF  HAFENGESELLSCHAFT
m.b.H..  HAMBURG
Our   Company   has   been   the   majority
shareholder  of  Stettiner  Oelwerke  AG,
since  the  firm  was  founded  in   1910  in
collaboration with Stettin merchants. The
factory  was   established  for  the  proces-
sing   of   soyabeans,   which   were   almost
unknown  in  Europe  prior  to  1910.

Stettiner  Oelwerke  AG  was  located on
the  river  Oder,  which  was  deep  enough
to  enable  the  Company's  ships,  in  which
the soyabeans  were  imported  from Man-
churia,  to  berth  and  discharge  their  car-

goes  alongside the  oil  mill. In  those days
a  normal ship  load was around 8.000 tons
or  somewhat  smaller  than  it  is  to-day.
The  factory  at  the  Oder  exists  no  lon-
ger,   and   after   the   second   world   war
Stettiner   Oelwerke   had   to   continue   its
operations  in  a  small  branch  factory  in
the  port  of  Hamburg.

The factory at Hamburg was connected
with  the  river  Elbe  by  a  shallow  canal
and  was  accessible  to  ships  of  only  up
to  400 BRT.  It  is,  therefore,  understand-
able   that   the   firm   looked   for  another
site   located   where   ocean   going   ships
could call  direct and which also  provided

possibilities  for  future  expansion.
To  gain  access  to  such  facilities  Stet-

tiner   Oelwerke   acquired   in   1965   about
97°/o    of    the    share    capital    in   Hansa
Mtihle  AG,  Hamburg,  which  is  located
adjacent to a  tributary of the Elbe navig-
able  for  ocean-going  ships.  The  produc-
tion  facilities  were  concentrated  at  this
site  under  the  new  name  of  "Oelmtihle
Hamburg  AG",  and  a  new  solvent  ex-
traction  plant  was  built  for  the  proces-
sing  of  300.000  tons  soyabeans  a  year.

With   a  view   to   establishing  modern
silo-  and  transit  facilities  for  grains  and
oilseeds   arriving  at  Hamburg  on  large
"graincarriers",     Neuhof     Hafengesell-

schaft  mbH  was  formed  in  1966  with  a
share   capital   divided   equally   between
Oelmtihle Hamburg AG,  the well-known
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Hamburg grain  firm  of Alfred  C.  Toep-
fer,   and   Hamburg   Getreide-Lagerhaus
AG.    With   building   costs   of   about   30
mill.  DM  the  plant  represents  so  far  the
largest   private    investment   within   the

port of Hamburg,  and  the new silo  com-
plex  which  is  amongst  the  most  modern
in  Europe,  was  constructed  in  the  short

period  of  22  months.
Special  wharfs  built  as  integral  parts

of   the   silo   complex,   the   first   of   their
kind   at   Hamburg,   make   it  possible   to
handle  ocean-going  ships,  smaller  river
boats,  lighters,  and  barges  simultaneous-
ly.

Ships  with  draught  of  up  to  13.80  m,
and  lengths  of  up  to  245  m,  correspond-
ing   to   carrying   capacities   of   65/70.000
tons,   can  be  discharged  at  normal  low
tide,  and  the  new  harbour  facilities  thus
enable     Neuhof     Hafengesellschaft     to
handle  even  the  largest  ships  calling  at
Hamburg.

Three mobile  suction-plants  have been
installed and have  a  combined  discharge
capacity   of   up   to   1.000   tons   grain   or
oilseed per hour.

The suction-plants are characterized by
long  movable  horizontal  as  well  as  ver-
tical   telescopic   suction-pipes,   by   which
unloading    operations    can    swiftly    be
switched  from  hatch  to  hatch  regardless
of  their  position,  which  may  vary  from
ship  to  ship.

The  structure  of  the  silo  itself  consists
of  24  compartments  with  a  total  storage
capacity   of   60.000   tons.   The   compart-
ments   are  placed  in  3   rows  of  s  com-
partments  each  and  the  plant  and  ma-
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chinery  is  housed  in  a  65 m  tall  building
adjoining  the  silo.

All  vertical  transport  is  effected  by 11
elevators  having capacities  ranging  from
220   to   330   tons   per   hour,   while   the
distribution   to   the  individual   compart-
ments  is  done  by  means  of  4  horizontal
conveyors   situated   on   top   of   the   com-

partments.
Seven  conveyors  with  a  total  capacity

of   2.500   tons   per   shift   installed   below
the   compartments   make   it   possible   to
load    simultaneous]y    4    lorries    and    2
trains  of  railway  wagons.

Between  the  silo  and  the  quay,  where
the   ocean   liners   berth,   an   ``inner-har-
bour"    has   been   built,   where   lighters,
river  boats,   and  barges   can  be  loaded,
either direct from  a bulk carrier or from
the  silo.

The    installations    are    designed    and
equipped    to    discharge    ships,    tranship
cargoes,   and   effect   deliveries   from   the
silo  simultaneously  and  thus  meet  prac-
tically  any  conceivable  demand.

The  soyabeans  destined  for  Oelmtihle
Hamburg are  carried by  a  separate  con-
veyor  direct  to  the  oil  mill's  own  silos,
thereby avoiding extra transhipment and
transport  cost.

The  versatility  of  the  complex  is  em-

phasized   by   a   plant   for   drying   damp
goods   and   a   plant   for   cleaning   corn,
wheat,  and  oats.

Weighing  operations   are   carried   out
on  electrically-controlled  weighing  ma-
chines connected  to  a computer. With the
exception   of   the   three   mobile   suction-

plants   the   remaining   installations   are
fully   automatic   and   operated   from   a

Haniburg.   Silo-  og  kaj-
anlæggets   mange
anvendclscsmulighedcr.
Samtidig  losning  og  omlad-
ning   til   pramme   afviklet
med  en  hastighed  på
1.000   tons   i   timen.

Hanil)iirg.  The  versatiliiy
of    the    s.ilocomiilcx.

Simullai.eoiis   iiT.loading   and

lraiishi|)m(i.t  to  lighters
cf |c(tiiaicd   at  a  rate   of
1.000   tons   |ier   l.oiir.

central    control    room.    Only   about   22
skilled  workers  are  required  to  operate
the  silo  plant.

The    Neuhof    Hafengesellschaft    was
opened  on  May  3rd,   1968  by  Mr.  Hel-
mut   Kern,   Senator   for   Commerce   and
Trade  of  Hamburg,  in  the  presence  of
Mr.  G.  Halling-Andersen,  Deputy  Man-
aging   Director,   EAC,   and   Mr.   Aage
Hansen,     Managing    Director,     Danish
Soyacake  Factory  Ltd.,  Copenhagen, and
200  invited  guests.

During  the  past  year  Neuhof  Hafen-
gesellschaft   has   proved    its    ability   to
serve  promptly  and  efficiently  bulk  car-
riers  which  continue  to  increase  in  size.
This   is   also   of  importance   to   the  port
of   Hamburg   in   order   to   maintain   its
position   as   the   traditional   transit   port
for the Scandinavian and East European
countries.

After   almost   thirty   years   Oelmtihle
Hamburg AG  is again receiving its  soya-
beans  direct  from  ocean  liners  and  has
thereby     strengthened     its     competitive
ability  considerably.

ØK-bladet - bemærk!

ØK-bladet  udsendes  ikke  til  sol-

dater  på  kaserner,  men  mod  op-

givelse  af en privatadresse  -for-
ældres   eller   soldatens   egen   -
kan   bladet   sendes   dertil   under

i nd kaldelsen .



A/S  Det  Østasiatiske  lndustri  og  Plan-
tage   Kompagni   afholdt   generalforsam-
ling  på  ØKs  hovedkontor  i   København
den  10.  april,  og  man  vedtog  det  frem-
satte   forslag   om   fusion   med   ØK.   En
aktionær   Ønskede   skriftlig   afstemning.
Resultatet   viste   92,20°/o   for   og   0,91 °/o
imod  forslaget.  Fusionen  sker  med  virk-
ning  fra  den   1.  januar   1969,   og  aktio-
nærerne  i  ØP  får  deres  20  mill.  kroner
aktier  ombyttet  med  20  mill.  kroner  ak-
tier  i  ØK.

On  10th  April,  Tlæ  East  Asiatic  lndu-
stry and Plantation Company, Ltd., held
its  General  Meeting  at  the  Head  Of fice
of   EAC,  Co|)enl.agen,  wlben  a  |)roposal
conceri.ing amalgamation with EAC was
adopted.   One   shareholder   demai.ded   a
Poll. The  result,s  of  tleis  sl.owed  92.20°/o
for  ai.d 0.91 °lo  against  tl.e  Proposal. The
amalgamation   is   ef fective   as   from   lst
January,  1969,  and  the  shareholders  of
The  East  Asiatic  lndustry  and  Planta-
tion Com[]any will have their 20 milli(]n
kroner  slwres  exchanged  f or  20  inillion
kroner  shaTes  of  The  East  Asiatic  Com-

Pany.

®

Det   Østasiatiske  Kompagni   afholdt  ge-
neralforsamling  på   Hovedkontoret   den
11.  april   1969.  Aktionærerne  vedtog  en-
stemmigt  fusionen  med  ØP, og  man ved-
tog   endvidere   at   udvide   aktiekapitalen
med  20  mill.   kroner  for  at  kunne  ind-
løse   ØPs   aktiekapital   med   egne   aktier
i  forholdet  1-1.

Kompagniets   formand,   direktør   Mo-

gens  Pagh,  udtalte,   at  man  med  fusio-
nen  tilsigter  at  opnå  en  rationalisering
med   deraf   følgende  besparelser   i   drift
og  administration.  Sammenslutningen  af
de  to  selskaber  vil  desuden  medføre,  at
Dansk  Sojakagefabrik  opnår  endnu nær-
mere    tilknytning    til    Det    Østasiatiske
Kompagnis industrisektion,  samtidig med
at   der   for   fabrikken   skabes   mulighed
for  større  ekspansion.

On   11th   April,   1969   The   East   Asiatic
Company   held  its   General   Meeting  at
tlLe   Head  Of fice.  Tl.e   sl.arelwlders  un-

a,n.mt)iisly   accepted   the   (imalg(imation
with   Tln   East   Asiatic    lndustry   and
Plantation Company, Ltd.. which is now
an   accomplisl.ed   f act.   It   was   further-
inore  decided  to  increase  tlbe   share  ca-

|)ital  by   20   milion  kroner   in  order   to
i.edeein   the   share   ca|]ital   of   The   East
Asiatic   lndustry   and   Pl(mtation  Coin-
Pany  with  own  sliares  in  the  Proportion
]-1.  The   (idopted   amtilgamation  is   ef-
f ective  as  frt]m  lst  January,1969.

Mr.   Mogei.s   Pagh,  the   Chairman  of
our  Ct]m|]any,  declared  that  the  |)urpose
of  the  amalgamation  is  to  obtain  a  ra-
tional.i~~ation with  consequent  cost reduc-
tion  in  working  and  administration.  In
addition  tlie   amalgamation  of   the   two
(t]m|]ai.ies  will  involve  a  still  closer  af -
filiation  of  the  Dai.isl. Soyacake  Factory
to  the  indiistrial  section  of  EAC.  and  at
the  same  time  it  creates  a  |)()ssibility  f or
ti  greater  ex|]ansion.

®

I   begyndelsen   af  maj   afrejste  direktør
Mogens  Pagh  og  direktør T. W. Schmith
på   forretningsrejse   til   New   York,   St.
Thomas,    Mexico    City    og    Vancouver.
Ankomst   til   København   sidste   halvdel
af  maj.

At   tl.e   beginning  of   May   Mr.   Mogens
Pagh.   the   Cl®airinan  of   our   Company,
(iibd   Mr.  T.W.Sclmith,   Mariaging  Di-
rector.  left   on   a  business   tour   to  New
York,   St.  Tlwmas,   Mexico    City,   ai.d
Vancouver.  Retiiri. to  Co|]enhagen latter
I.alf   of   May.

®

Forhandlinger  om  en  cedertræssavmølle,
i  partnerskab  med  Canadian  lnternatio-
nal  Paper  Company,  Montreal,  og  P.  T.
Shew   &   Sons   Ltd.,   Vancouver,   er  ble-
vet   afsluttet.  Det  nye  selskab   får  nav-
net   Nootka   Cedar   Products   Ltd.,    og
savmøllen   anlægges   ved   siden   af   den
nuværende    Tahsis    savmølle    i    Tahsis,
8. C.   Den  årlige  kapacitet   forventes   at
blive  40-50  millioner  ftbm  skåret  træ.

Negoti(itioi.s   regarding  the   erection   of
(i    cedar   sawmill.   in   |]arti.ersleip   with
Canadian lnternation(il  P(i|]er  Company,
Montreal,  (ind  P.  T.  Sl.ew  &  Sons  Ltd.,
Vancouver,   have   been   concliided.   Tlæ
new  ct]m|]any  will  be  known  as  Nootka
Cedar   Prod`iicts   Ltd..   ai.d   tlte   sawmill
will  be  sitiiated  next  to  the Tahsis  Saw-
mill  (it Tahsis  8. C. The  yearly  capac.ily
is  ex|]eJcted  to  reacl.  40-50  inillion  f tbm
sawn  liimber.

®

Underdirektør   0.  F.  Andreasen,   Indu-
striafdelingen,  afrejste  i  midten  af  maj
måned  til  Vancouver,  og  han  mødte  her
direktørerne   Mogens    Pagh    og   T.  W.
Schmith.    Man    besøgte    Weyerhaeuser

Company,   Seattle,   (stort  træ-   og  skov-
firma)   og  aflagde  senere  besøg  i   Gold
River  for  at  deltage  i Tahsis bestyrelses-
møde.

In the middle  of  the month of  May, Mr.
O.F. Andreasen,  General  Manager,  In-
diistrial Departinent, left  for Vancouver,
where  læ  inet  Mr.  Mogens  Pagh,  Chair-
rmn  of   oiir  Company,  and  Mr.  T.  W.
Schmith,   Mamging  Director.  Tlbey  vi-
sited   Weyerl.aeiiser   Company,   Seattle,
(large   timber-   and   f orest   Peo|)le),   arbd
later  also  v.isitcd  G(]ld  River. They  t]ar-
tici|]tited   .m   a  Tal.sis   Company   Board
Meettl.g.

®

I  første  halvdel  af  maj  måned  afrejste
direktør   0.   Stangegaard,   ØK  Data,   til
USA  for  at  drøfte  tidsdelt  edb  for  ad-
ministrative  opgaver, ligesom  han  deltog
i   Spring   Joint   Computer   Conference   i
Boston.  Senere  rejste  han  til  New  York
til  Shipping  lntelligence  og besøgte  der-
efter  IPs  edb-afdeling.  Han  fortsatte  til
Washington,  hvor  han  drøftede  market-
ing problemer og time-sharing spørgsmål.
Hjemrejse  den  30.  maj.

Durii.g  the   first   lwlf   of   May,   Mr.   0.
Stangegaard.    General     Manager,    ØK
Data, left  for  USA to  discuss  time-sl.ar-
ing  f or  adininistrative  Problems  and  l.e
also  |)arii(ipatcd  in  Spring  Joi`nt  Com-
|]uter  Conf erence  .m  Boston.  He  went  to
New York to  Shi|)Ping lntelligence,  and
also   visited   IP's   edp   De|]artment.   He
continued  to  Washington  where  læ  dis-
cussed   marketing   Problems   and   time-
sl.aring   issues.   Home   journey   on   30th
May.

®

Underdirektør  Lage  Hansen,   Inter  Of-
fice,   afrejste   i   begyndelsen   af  maj   på
forretningsrejse    til   Mexico,   hvor   han
mødtes  med   direktørerne  Mogens  Pagh
og   T. W. Schmith.   Underdirektør   Lage
Hansen  fortsatte  derefter  til   Argentina
og  kom  tilbage  til  København  i  slutnin-

gen  af maj.

At   tl.e    beginniibg   of    May,   Mr.   Lage
Hansen,  General  Mai.ager,  Inter  Office,
left  on  a  business  tour  to  Mexico  wl.ere
læ   met   witl&    Mr.    Mogens    Pagh,   the
Clwirman  of  our  Comparby,  and  Mr.  T.
W.   Sclmith,   Managing   Director.   Mr.
Lage   Hansen  continued  lLis   journey  to
Argeibtina   and   arrived   at   Copenhagen
at the  cnd of  May.

®

Underdirektør  Erik  J.  Jansen,  Persona-
lekontoret,  afrejste  i  slutningen  af marts
på  en uges  forretningsrejse  til  Østafrika.
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At tlbe  end  of  March Mr. Erik  J. Jai.sen,
General    Manager,    Personnel    De|)art-
ment,  left  on  a  weelis  biisiness  toiir  to
East  Africa.

®

Prokurist  Holger  Hansen,   Eksportafde-
lingen,  afrejste  i  sidste  halvdel  af  april
måned  på  forretningsrejse til Vancouver,
Hong   Kong   og   Canton.   Hjemrejse   til
København  via  Bangkok  i  første  halvdel
af maj.

Dur.ing   the   latter    I.alf    of    A|]r.il    Mr.
Holger   H(ii.sen,   M(iiiager.   Ex|]oi.t   De-

|]ai.tii.ei.t,   left    oiL    a   bus..i.ess    loiir    f oi.
Vancoiiver.    Htii.g   Kong,    and    Cai.ton.
Retiirn    to     Co|)enlMigcn    via    B(iitgkok
durii.g  the  first  half   of   May.

®

I   slutningen   af   april   måned    afrejste

prokurist  H.  H.  Sparsø,  Skibsafdelingen,
Planlægning  og  Udvikling, til  San Fran-
cisco   og   Vancouver   i   forbindelse   med
Kompagniets   nybygningsprogram.   Rej-
sen varede ca.  en uge.

At  the  end  of   Apr.il  Mr.  H.  H.  S|)ai.sø,
Manager, Det)artment  f or  Plaming  and
Develo|mei.t,    EAC's    SI..i|]|]ing    De|)t.,
left   for   San   Francisco   and  V(mcouver
in  coimection with  oiir  Com|Janf s  new-
building   |]rogramme.   The   toiir   lasted
aboiit  one  week.

®

M/S  MongoJ!.ø  og  M/S  Mø/øccø  er  ble-
vet   solgt   til   rederiet   Sareha   Shipping
Lines  Ltd.   of  Monrovia,  Liberia.   Mo72-

goJ!.cz   blev   overtaget   den   27.3.   1969   på
Nakskov   Skibsværft,   hvor   skibet   lå   til
eftersyn.   AÆø/øccø  leveres   i   Hong  Kong
ved  sin  ankomst  til   denne  havn  medio

juni.

M/S   Mongolia   czncz   M/S   Malacca   /!øtJe
l)ecn  sold  to  a  Phil.i|7|).ine  shi|}|)ing  f irin,
Sarcha  Sh.i|)|].mg  L.mes  Lt(l. of  Moiu.ov±a,
Liberia.   Mongo\.iaL   was   taken   over   on
9.7th  March  1969   at  Nakskov  Shi|]yard
Ltd.   wherc   she   was   |)assii.g   a   s|)cc.ial
siirvey.   Nlc`laLccai   will    be    delivered    in
Hong  Koiig  in  ihe  middle  of  Jiine  after
terminat..on  of  the  []r('sei.t  outward voy-
age.

®

I  slutningen af april besøgte  en handels-
delegation  fra  Hong  Kong  på  22  med-
lemmer   København.   Delegationen   kom
fra  Stockholm,  og  der  var  fra  det  dan-
ske   erhvervslivs   og   storbankernes   side

gjort   et   stort   arbejde   for   at   orientere
medlemmerne  om  danske  forhold.  Inden
delegationen  forlod  København, var ØKs
Fragtafdeling,   som   er   agent   for   Scan-
service,   vært  ved   en  middag  på   Hotel
lmperial.

8

At  tl.e  ei.d  of  April  a  commercial  del,e-

gation  of  22  ii.embei.s  f roin  Hong  Kong
v.tsited Ctj|]enhagen. Tlæ delegation  came

f roin   Stockholm   and   a   good   Piece   of
work  was   doiie   by   commerce   arid   the
large  baitks  in  order  to  give  the  mem-
ber`s   an  åin|]ression  of   tlbe   conditions  ån
DeimLark.    Bef (]re    the     delegatioi.    left
Coi]c'nhagen  the  Freight  Department  of
The   East    As.tatic   Com[]any,   wlio    are
the    agcnts    f or    S(ansei.vice,   were    tl.e
hosts  at  a  diiuier-|]arty  at  Hotel  lii.|)e-
•r.Ial.

®

Aktieudbytter

ØK  15 0/o

ØK  Holding  15 °/o
ØP  15 0/o
Rederiaktieselskabet  Myren  15 °/o
Medicinalco   15 °/o  plus   2 °/o  jubilæums-
udbytte
Dumex  15 °/o
Beauvais  8 °/o
A/S  Kaj  Neckelmann,  Silkeborg,  25 °/o
Assurance  Comp.  Baltica  A/S,  12 °/o
A/S  Det Vestindiske  Kompagni,  St. Tho-
mas   18 0/o

Dividends

The  East  Asiatic  Company,  Ltd.15°/o
The East Asiat.ic Comi]anf s Holding Co.,
Lt,d.150/o

The East Asiatic li.dustry and  Plantation
Com|]any,  Ltd.15 °/o
Rederiaktieselskabet  Myren,15 °lo
Medicii3(ilco   15°/o   |]liis   2°/o   jiibilee   di-

vidend
Diimex  15°/o
Beaiiva.is  8 °/o
A/S  Kaj  Neckelmann. S.ilkeborg, 25 °/o
Assiir(ince  Com|).  Baltica  AIS,12°/o
The West lndian Com|]ai.y. Ltd., St.Tho-
m(ls   180/o

®

Dansk/Thai   Forening   var   arrangør   af
udstillingen    »Thailand    in    Denmark«,
som  afholdtes  i  København  fra  deii  21.
marts  til  den 30.  marts.  Der var desuden
maleriudstilling  af  thailandske  malerier,
flere  hoteller   havde   Thai-gastronomisk
uge,   foruden   at   der   var   udstilling   af
Thai-silke,  opvisninger  af  klassisk Thai-
dans,  sværddans  og  Thai-boksning.  Ud-
stillingen,   der   var   under   protektion   af
Tronfølgeren,   Prinsesse   Margrethe,   og
Prins  Henrik,  vakte  stor  interesse  i  KØ-
benhavn.

The    Dai.i`shlTI.a.b   St>cieJly   was    the    or-

ganizer   of   the   exh.ibiti(]n  "Thailai.d  in
Dciimai.l;'    which   was   l.('ld   :m   Ct)|)en-
hag('n  f i.oin  21st   Mai.ch  to  30lle   Mai.ch.
In  (itld.ii.it]n,  tliei.e  was  a  |)ictiire  show  of
Thai  [](iintings.  several  hotels  had  Thai

gtisti.t]mimic   weeks.   and   lleerc   wtis    an
exli.il)iti()ii.  of  Tl.ai  s.ilk,  dis|]lays  of  clas-

sical  Thai  dai.ces.  incliiding  the   sword
dai.ce, and Thai  box.ing. The  exhibitioi.,
which  was  ui.der  tl.e  {]rotection  of  their
Royal  Higlu.ess  Pr.mcess  Margrethe  and
Pr.uice  Henr.ik  aroiised  great  interest  in
Co|]enhagen.

®

Kompagniet  har  ladet  udarbejde  en  bog
om   ØKs   industrielle   aktiviteter   »Indu-
strial    Activities    of    The    East    Asiatic
Company  Ltd.«,  som  lå  færdig  og  blev
uddelt  ved  Kompagniets  generalforsam-
ling  den  11.  april.

Thc Coin|)any  has  |».odii(ed a book about
its  ii.du`sti.ial  activittes  "Ii.dustrial  Acti-
v.it.ics    of    The    E(ist    Asiatic    Comi]any,
Ltd."   It  wias  ready  ai.d  was  d..stributed
on  11th   A|)ril,  the  day   of   the  Gcneral
Mceting  of  oiir  Coin|]aity.

®

Melbourne  kontoret  ophører  nu  med  at

gøre  import-  og  eksportforretning  for  i
fremtiden  helt  at  kunne  koncentrere  sig
om  de  industrielle  aktiviteter.

Oiir   Melboiiri.e   of f ice   is   discontimiing

general   iinport   and   ext)ort   business   in
order  to  concent.rate  o'n  ii.diistrial  acti-
vit.ies.

®

Som  et  led  i  rationaliseringsarbejdet  er
det  blevet  besluttet  at  ophøre  med  hu-
der   og   skind   forretningen   i   Østafrika,
hvilket   medfører  lukning  af  opkøbssta-
tionerne  i  det  indre  af  Kenya,  Uganda
og  Tanzania.  Det  påregnes,  at  hele  af-
viklingen  vil  tage  et  par  måneder.

As  a  i.atioi.ali~~at5on measure  it  has  been
decided  to  close  down  tlie  hides  &  skins
biisiness    in    East  Af rica,   whicl.    ii.eai.s
closii.g  down  of   the   st(iti(]ns  in  the  in-
ter..or  of  KeiLya,  Uganda.  and Taic~~(måa.
It  is  ex|)ccted  that  tlæ  winding-ii|]  will
takc  a  f ew  n.tJntlis.

®

R.   T.   Briscoe   (Nigeria)   Ltd.   har  åbnet
et  nyt   kontor  i  Warri,   Nigeria.   Flem-
ming  Koldkjær  Sørensen  er  den  daglige
leder.

R.T.Bi.iscoe   (Niger.ia)   Ltd.   h(is   o|]ei.ed
a   i.('w    of f ice    ii.   Wari.3,    Nigei.3a.    Mr.
Fle"i..mg  Koldkjæi.  Sørensei. will  be  ån
cl",rge.

®

Det  er  blevet  besluttet  at  stationere  en
repræsentant   i   Wien   for   at   formidle
Kompagniets  og  datterselskabers,  navn-
lig  industriernes,  interesser  i  Østeuropa.
Kontorchef  S.  Fenger  Petersen,  Import-
afdelingen,  er  udset  hertil  og  vil  påbe-

gynde  arbejdet  i  juli  måned.



It  lws  been  decided  to  station  a  reprc-
sentative  iiL Vienna in  order  to  look  af -
ter  tlw  industrial  interests  of  our  Com-
Pany   arad   oii,r   subsidiary   companies   in
the  Eastern  European  counti.ies.  Mr.  S.
Fenger Petersen,  Import Department, has
been  selected  for  the  job  and  will  start
work in the  inonth  of  July.

®

For  nylig  var  K.   E.   Nielsen,   Industri-
afdelingen,  på   en  tur  gennem  Angola,
hvor  man  overvejer  at  stationere  en  re-
præsentant.    Frede   Lyngesen   har   gen-
nemrejst  Tunesien  og  Libyen,  og  K.  W.
Knudsen,    Østafrika,    har    gennemrejst
Kuwait  og  de  omliggende  sheikdømmer.
Syd  Korea  udvider  i  Ø].eblikket  sin  han-
del  med  andre  lande  stærkt,  og  senere
på  året  vil  man  lade  mulighederne  un-
dersøge  af  Kompagniets  repræsentanter.

Mr. K. E. Nielsen, Indust,rial Depariment,
has  recently  made  a  survey  in  Angola,
wlære  our  Company  may  station  a  re-
Presertiative.   Mr.   Frede   Lyrigesen   has
recently  travelled  tl.rough  Turisia  and
Libya,   and   Mr.   K.  W.   Knudsen,  East
Africa,   has   been  through   Kuwait   and
vaTious  other  adjacent  sl.eikdoms.  South
Korea  is   Presently   expanding  its  trade
strongly  with  otlwr   countries,  and  our
Company  intends  later  this  year  to  let
its  representatives  make  a  survey  of  tln
trading  Possibilities.
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4.    G.    G.    O'Brc.c773,     Assistent     General
Manager,    The   Standard   Bank   Ltd.,
London.

R.   J.   Mortimer,  Fore.ign  MaLnaLger,  The
Standard  Bank  Ltd.,  London.

U  Bø  .Sc",  Ambassador  of  Burma.
Tin   Kyaw   Hlaing,   SecretaLry,   Embz\ssy

of Burma.
S3.gcÆd   Pe'dGrsc773,   Direktør,   Varde   Stål-

værk A/S.
S.  VøJcr%r-/e73sc773,  Underdirektør,  Varde

Stålværk A/S.
Jø  Wor7%.73g,   Overingeniør,  Varde  Stål-

værk A/S.
H.  r/zor73øerg,  Vicedirektør,  Varde  Stål-

værk A/S.
Æe73oo   Sc/t/czr73sif,    Director    General    of

The  Government  Budget  Bureau,
Bangkok.

Larp   Hasdintr,  Genera,\,  MaLnaLg.ing  D±-
rector,  Tobacco  Monopoly,  Board

Member,  E.A.C.  (Brokers)  Ltd.,  Bang-
kok.

Luxantilers  Hasdii.tr, GeneraLI LaLrp
Hasdintr's  son,  Bangkok.

Thasnai  Muclwichit, Dr. Renoo  SuvaLrn-
sit's   Secretary,  Bangkok.

4.   W.  N3.c'J5c773,  Direktør,  Carlsberg,

København.
Frode  Rydgaard,  Overlæge,  KøbenhzLvn.
The   Hon.   /.   W.   Coo¢c7r,   Minister   of

Agriculture,  Monrovia,  Chairman,  Li-
berian   Produce   Marketing   Corpora-
tion,  Liberia.

Pcfc'r 4. Mcdcrø/£,  General Manager, BP
Tanker  Co.  Ltd.,  London.

C.   8.   Frczfjo73,   Assistent   General   Man-
ager,  BP  Tanker  Co.  Ltd.,  London.

Er3.c   7'crs/!.73g,   Direktør,   B.P.   Oil   Com-

r>any,  København.
Mt]gens  Bergh-Jørgensen, Prokur±st, B.P.

Oil  Company,  København.
Cliarlcs  E. A. H(imbro, MaLnaLg.ing D.irec-

tor    &    Deputy    Chaiman,    Hambros
Bank,  London.

£.  Mo/fc'sc73,  Manager,  Danish  Dept.,
Hambros Bank,  London.

Mogens  Kierulf f ,  C.iv.il.ingen.iør,
Kampmann,  Kierulff  &  Saxild  A/S,
København.
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U dnævnelser
A|j|]oii.tments

Ole  Larsen  Stub,  Industriafdelingen,  til
kontorchef.

John  Boyce  Mays,  Assuranceafdelingen,
til  kontorchef.
2.   styrmand  J.   Aa.   Vest   er  blevet  ud-
nævnt   til   overstyrmand   den   8.    april
1969  med  tjeneste  i  M/S  Bcirø.
1.   maskinmester  Jaspur  Magnussen  gør
fra  den  7.  marts  1969  tjeneste  som  ma-
skinchef  i  S/T  Nord3.c  Hcrro7z.
1.  maskinmester Per Trige  Rasmussen  er
den  26.  marts  1969  tiltrådt  tjeneste  som
maskinchef  i  M/S  4frctJ!.dø.

Fiildmagter
Powers  of  Attorrbey

Erling  Haugaard  Christensen,  Portland.
Kaptajn  Jørgen  Rosling,  San  Francisco.

Der  er udstedt begrænset fuldmagt til..
Ib  Fredsø  Horup,  Skibsafdelingen.
Leif  Niemeyer,  Skibsafdelingen.
Peter  Sørup  Rasmussen, Skibsafdelingen.

Besøg På Hovedkontoret

Filialbestyrer  G.  Thygesen,  Durban.
N.  E.  Blemmer,  UBC,  London.
Filialbestyrer  Gorm  Larsen,  Los  Ange-
les.

Filialbestyrer  J.  Bie  Andresen,  Paris.
Filialbestyrer  J.  Frederiksen,  San  Fran-
CISCO.

D. Traynor,  Singapore.

Filialforflyttelser
Transfers

Mogens   Bjerregaard   Jensen,   Djakarta,
til  Bangkok.
Erik Blach Andersen,  Kampala,  til  Blan-
tyre.
Vagn  Fausing,  Manila,   til  Hong  Kong.
Bent  Mantzius  Andersen,  Singapore,  til
Djakarta.
Svend  Mathiesen,  Vancouver,  til  Singa-

Pore.

Forflyttelser  til  Hovedkontoret
Transfers  to  H. 0.

Tom  Gade-Gerst,  Buenos  Aires,  til  Ho-
vedbogholderiet.

Jens  Chr. Troels  Smith Jensen, Portland.
til  Skibsafdelingen.
Overstyrmand   Carl   Erichsen,   sejlende.
til  Planlægning  og Udvikling.
Overstyrmand  Gvido  Grinvalds,  sejlcn-
de,  til  Godsekspeditionen.
Overstyrmand     Sven     Øth     Hovmøllcr,
Bergmann, Smith  &  Co.,  Århus,  til  Si`an-
service som  lasteinspektør.

Interne  f orflyttelser

Kontorchef  Tom  Raahauge,   Hovedi.i)g-
holderiet,  til  Revisionsafdelingen.
Kontorchef  H.  F.  Langfeldt,  Importal.(l.
Dokumenter,  til  Konsulaterne.
H.  Faber,  Passagerafdelingen,  til  Perst>-
nalekontoret.
Kontorchef  Harald  Olsen, Risafdelin.Lren,
til  lmportafdelingen  Dokumenter.
Jens    Erik   Bull,    Skibsbogholderiet,    til
Skibsafdelingen.
Knud  Marius  Knudsen,  Skibsafdelinscn,
til Træafdelingen.

N yansættelser

Civilingeniør Per  Øhlenschlæger  til Eks-

portafdelingen.  (P & P.)
Civilingeniør J.  S.  Hummer  til  lndustri-
afdelingen.
Ingeniør   Waldemar   Schmidt   til   lndu-
striafdelingen.
Ingeniør  Ole  Aslund  til  Lagos.
Trykker  Kurt  Pihl  Beyer  til  Lagos.
Civilingeniør   Niels   Viggo   Johansen   til
Rationaliseringsafdelingen.

U dsendelser
Service  abroad
Steen   Bangsgaard,   Skibsafdelingen,   til
San Francisco.
Ejler  Johan  Peter  Johansen,  Bogholde-
riet,  til  Nairobi.
Knud  Aage  Olsen,  som  tidligere  nævnt
forflyttet   til   Den  Dominikanske   Repu-
blik,  er  stationeret  d€r  med  henblik  på
opkøb  af  tobak.
Den  8.  juni  afrejser  forstkandidat  P.  R.
J.  Regenberg  og  skovtekniker  F.  Ejler-
sen,    begge    Skovindustriafdelingen,    til
Bel€m  i  Brasilien  for  i  løbet  af  det  næ-
ste  halve  års  tid  at  undersøge  en  række
skovområder   i   forbindelse   med   mulig-
hederne  for  en  skovindustri  i  Amazonia.
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Genudsendelse  til  filialtjeneste

Jens  Ole  Hammerstrøm, Industriafdelin-
gen,  til  Sao  Paulo.

Ankommet  På  hjemmeferie
On Home  Leave
Mekaniker  Poul   Emil  Høgh,  Erik  Vil-
helm  Wikstrøm  Jensen,  Torben  Jørgen-
sen,  S.  A.  Larsen,  Accra,  direktør  Kurt
Stenager   Jakobsen,    Dumex,    Bangkok,
Hans  Erik  Larsen,  Leif  Nielsen,  Bang-
kok,   filialbestyrer  Egon  Bjørn  Nielsen,
Cape   Town,    Vagn   Genter,    Djakarta,
Erik  Henrichsen,   Durban,   Jacob   Kruse
Rasmussen,     Johannesburg,     Niels-Jørn
Stausø  Harboe,  Hong  Kong,  Erik  Blach
Andersen,  Kampala,  filialbestyrer  John
Schmidt,    Kota   Kinabalu,    filialbestyrer
Mogens   Christiansen,   reservedelsspecia-
list    Jørgen   lngemann  Nielsen,    Lagos,
filialbestyrer    Fritz    Adolph    Andersen,
Monrovia,   Niels   Zachhau,   Sao   Paulo,
Birger  Svenning Hansen, Singapore,  Leif
Voldby    Jørgensen,    Svend    Mathiesen,
Vancouver.

Udtrådt  af  Kompagniets  tjeneste
Claus  Flemming  Egede-Lassen,  Skibsaf-
delingen.
Prokurist  E.  Byskov,  Industriafdelingen.
Kaptajn  Svend  Erik  Barrett.
Kaptajn  Sven-Erik  Lassen.

PensEoner.et
Retired
Hovmester  Willi   Karlsen  pr.  30.3.1969.
Konsul  Emil  Sivertsen,  Konsulaterne,  pr.
30.4.1969.

Forvalter   Kaare   Speerschneider,   Gods-
ekspeditionen,  pr.  30.4.1969.
Frøken   Ragnhild   Jensen,   Sekretariatet,
pr.  31.5.1969.

Mærkedage
Red Letter Days

40 års  jubilæum
Direktør  Mogens  Pagh,  1.8.1969.

Runde fødsel®dage
85  øor

Pens.    portner   T.    Allinge,    Torden-
skjoldsgade  22 A,  st.,  1055  København
K,  26.7.1969.

75åT

Pens.  kaptajn  E.  Honor6  Christensen,
Skovshovedvej   32,   2920   Charl.,   18.6.
1969.

Pens.  kontorchef  Ove  Jacobsen,  Kans-
lergade  8,  3',  2100  København  Ø,  3.7.
1969.

Pens.    direktør    C.    M.    Plinius,    tidl.
UBC,  London,  Villa  AI  Ruscello,  35
Via   Rugviliana,   Viganella,   Lugano,
Schweiz,  20.7.1969.

]0

65år
Fhv.    filialbestyrer   Svend   Andersen,
Nørre  Farimagsgade   65,   3'   tv.,   1364
København  K,  24.6.1969.
Pens.   kontorchef   E.   Nellemann   Tå-
singegade  21,  2100  København  Ø,1.8.
1969.

Pens.  maskinchef  Sv.  Aa.  Pultz,  Bor-

gervænget  94,  2',  2100  København  Ø,
6.8.1969.

60år
Kontorchef   Harald   Olsen,   Importaf-
delingen,  18.6.1969.

Styrmand   J.    V.    Thorlund-Petersen,
Forhyringsafd.,  26.6.1969.

50 øor

Kaptajn   H.    Thestrup    Schmidt,    1.6.
1969.

Kontorchef  G.  Vang  Hansen,  Export
lnternal,   19.6.1969.

Kaptajn V.  de  Fine  Licht,  28.6.1969.
Telegrafist   frøken   Bodil   Dons,   21.7.
1969.

Dødslald
Obituary

Efter   længere   tids   sygdom   er  maskin-
chef  Sv.   Aa.   Rasmussen  den  31.  marts
1969  afgået ved  døden, knapt 60  år gam-
mel.  Maskinchef Rasmussen, »Store Ras«,
blev  ansat  i  Kompagniet  som  maskinas-
sistent  i  1931  og  sejlede  som  3.  maskin-
mester,  indtil  han  i  1939  gik  i  land  for
at  videreuddanne sig.  Efter endt uddan-
nelse  gjorde  Rasmussen  fortsat  tjeneste
som   2.   og   1.   maskinmester   og   blev   i
1954  udnævnt  til  maskinchef.  Fra   1946
til  sin  død  var  Rasmussen  hovedsageligt
beskæftiget    ved    afløsningstjenesten    i
europæisk   fart,   og   det   er   specielt   fra
disse år, mange vil erindre ham for hans
ekspertise  i   drift   og  vedligeholdelse  af
dieselmaskineri.

Den  1.  april  1969  er pens.  direktør  Lau-
rits  Wassard,  Dansk  Sojakagefabrik,  af-
gået ved døden i  en alder af 92 år. Lau-
rits  Wassard  blev  ansat  i  ØK  i  1901,  og
efter  en  tid  i  Østen  kom  han  til  Lon-
don  i  1914,  hvor  han  var  under  den  1.
verdenskrig.  I  januar  1920 blev han  an-
sat   i   Dansk   Sojakagefabrik,   hvor  han
var   direktør   indtil   den   31.   december
1946.  Han var medlem  af Det  Østasiati-
ske  lndustri  og  Plantage  Kompagnis  be-
styrelse  til  september  1957.

Den   12.   april   1969   afgik   tidligere  un-
derdirektør   Otto   Rasmussen,   Træafde-
lingen,  ved  døden  i  en  alder  af  72  år.
Otto   Rasmussen  blev  ansat  i   Kompag-
niet  den  1.  juni   1920  i  Bogholderiet  og
forflyttedes  i   1921   til  UBC,  London.   I
1923  forflyttedes  han til  Sydafrika,  hvor
han  gjorde  tjeneste  ved  forskellige kon-

torer  og  udnævntes   til   Manager  i   Jo-
hannesburg   i    1934.   Fra   1934   til    1936
var   han   Acting   Managing   Director   i
Sydafrika.  Han udnævntes  til  Managing
Director  i  1936.  Otto  Rasmussen  gjorde
tjeneste  i  Leopoldville  fra  1948-1949,  og
den  25.  august  1949  overtog  han  ledel-
sen  af  Old  East  African  Trading  Co.  i
Østafrika.   Den   1.   september   1951   blev
Otto  Rasmussen forflyttet  til  Hovedkon-
toret   som   prokurist   og   udnævntes   den
15.  december  1958  til underdirektør. Den
1.  juni   1962  blev  Otto  Rasmussen  pen-
sioneret.

Flagskipperens
bøn

Herre,  Du  ved  bedre  end  jeg,  at
jeg  er  ved  at blive  gammel  og  en
dag vil  være  det.

Bevar  mig  for  tilbøjeligheden  til
enhver   tid   at  komme  frem   med
mine  anskuelser  og  meninger.

Fri   mig  fra   trangen   til   at  ville
ordne andres sager.

Gør mig  tænksom,  men ikke tung-
sindig,  hjælpsom,  men  ikke  domi-
nerende.

Hjælp  mig  til  at  kunne  gå  til  sa-

gens   kerne   uden   at   hæfte   mig
ved  uvedkommende  småting.

Hjælp   mig  til   at  undgå  at  tale
om   mine   bekymringer   og   mine
smerter.    De   bliver    flere,    mens
årene   går,   og   tilbøjeligheden  til
at  tale  om  dem  bliver  større.

Jeg  tør  ikke  bede  om  den  nåde-
gave  at  kunne  være  glad  ved  at
lytte  til  andres  beretning  om  de-
res    besværligheder,    men    hjælp
mig   til   at   kunne   høre   på   det
med  tålmodighed.

Jeg  tør  ikke  bede  om  bedre  hu-
kommelse,   men   nok   om   mindre
selvsikkerhed,  når jeg  tror  at  hu-
ske   ting,   som   andre   mener   var
anderledes.  Lær  mig,  at  også  jeg
engang  imellem  kan  tage  fejl.

Giv   mig   godhedens    gave.    Jeg
bryder  mig  ikke  om  at  blive  en
helgen - nogle  af dem  er vanske-
lige  at  omgås  -  men  en  gammel
sur fyr er djævelens værk.

Skænk  mig  evnen  til  at  se  noget
godt hos mennesker,  hvor jeg ikke
havde   ventet   at   finde   det.   0g
giv mig,  Herre,  den  gave  at  kun-
ne sige det  til  dem.

Amen.



lNVESTEF]INGS-
FORENINGEN

henleder   opmærksomheden  på,   at  sidste  frist  for  indbetaling  af

indskud,  som  skal  være  fuldt  udbytteberettigede  for  regnskabsåret

1969-70,  er den  11.  juni  1969.

Det   samlede   resultat   for   lnvesteringsforeningens   indskydere   for

regnskabsåret   1967-68  var   14,16'°/o  (for   1966-67  9,18°/o).

Foreningen  har  nu  192  medlemmer  med  et  samlet  indskud  på  kr.

4.031.337,-.

Medicinalco
50år

A/S   Medicinalcos   hovedsæde   i  København.

Tl.e   Head   Of fice   of   Mcdicii}tilto   Ltd.,  Coiicnhagen.

-_   ___________   ____=#ii

åi

Generalforsamlingen   i   Medicinalco:   I<`ra   venstre   underdirekt(}r   0.   F.   Andreasen,   direktør   K.   Møller,
kammerherre  J.  Saurbrey,   formanden,   direktør,  generalkonsul  E.  Strandberg,   dirigenten,  højesteretssag-
fører,   dr.   jur.   J.   Gi.mther   Petersen,   direktør  T.   Wøldike   Schmith,   direktør  Gunnar  Buck   og  direktør
P.  Honor6.

Genertil   Mecl..iit`g.   Mctlic.iiial((>.   I.`"n   tl.t'   lt'f t   Mr.   0.   F.   Aii{lreast'ii,   Gciii.r(il   Mtii.ager,   Mr.   K.   Møller.

D.irect()r,   Mr.    J.   Saiirl)rey.   I.ortl   (if   thc   B(d(`luimb('r.   il.e   CI.airm(iii   of   il.e   C()mi)any.   Mr.   E.   Straiid-

l)(rg,    Direcl()T,    C()nsiil    Gciit'ral,    Dr.    J.    C`iili.lI.cr    Pclersen.    Mr.   T.   Wøl(likc    Scl.mitl..    Direclor,   Mr.

C`iiiim(ir   Bii(k.   M(iiitit`gii.g   I)ir('(t(>r`   M('(l..t..iiitil(`ti.   (iii(l    Mr.   P.   Hoiitir;.   I)iri.(.t(ir.

Medicinalco  (Det  danske  Medicinal-
&   Kemikaliekompagni)   fejrede   den
29.  april  sit  50  års  jubilæum.  Alle-
rede  den 3.  april var det jubilæums-
dag,   men  da  det  var   Skærtorsdag,
valgte   man   at   henlægge   festlighe-
derne  til  ct  senere  tidspunkt.

¢ -----. `t        Dagen   begyndte   med   selskabets

generalforsamling,     og    formanden,
generalkonsul    Edvard    Strandberg,
meddelte,  at  nedgangen  i  selskabets
nettooverskud  for  1968  hovedsagelig
skyldtes,  at  selskabet  har  bygget  og

*ft       Pe.:f.:r  har  :n  siørre  rernt.eb.yrqeT:n,di  tidligere  år.  En  ny  fabrik  i  Hel-
singør  på  2500  m2   er  taget  i  brug
ved   årsskiftet,   og   et   byggeri   ved
Hamburg  på  4500  m2  er  påbegyndt
og ventes at blive færdig til sommer.
Yderligere  byggeri   er  under  plan-
lægning.
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Medicinalcos   reception.   Professor,   dr.   med.   Erik  Jacobsen   (t.  v.)   i   s.`mtalc   med   bestyrelsesformanden,
direktør,   generalkonsul   11   Strandbcrg  og  Medicir,alcos  administrcrende  direktør,   Gunnar  Buck.

Tl.e   Medicinalco   rcccDiion.   Profcssor,   Dr.   Erik   Jacobsen  (io   the  left)   ii®  conversation  witi.   tl.e   Cluiir-
man   of   the   Board,   Mr.   E.   Slrandberg,   Dircctor,   Coiisul   Gener(il,   aiid   Mr.   Giinnar   Buck.   Managing
Dirccior,   Mediciiialco.

Uden bemærkninger blev  forman-
dens  beretning  taget  til  efterretning
og   regnskabet   godkendt,   herunder
15 0/o  udbytte  plus   2°/o  jubilæums-
udbytte  til  aktionærerne.  Den  ledige

plads  i  bestyrelsen  efter  afdøde pro-
fessor E.  Lundsgaard blev besat med
direktør T. W. Schmith, ØK.

I  firmaet,  der  blev  stiftet  i   1919,
indgik  to  af  datidens  største  engros-
foretagender   fra   apotekervarebran-
chen  A/S  Th.  Lose  &  Co.  i  Køben-
havn og A/S  Gustav Lotze i Odense,
og  denne  gren  af  virksomheden  er
senere    udvidet   ved   et   samarbejde
med  A/S  Alfred  Benzon.  Endvidere
indgik   i   selskabet   to   gamle  kendte
firmaer,  A/S  0.  F.  Asp  og A/S L.  P.
Holmblad. Egne afdelinger i lysbran-
chen  er  senere  oprettet  med  konto-
rerne i Malm6 og Stockholm, og med
fabrikken  i  Fællesmarkedet,  Dreyer
Kerzen  Ltd.,  Hamburg.  Medicinalco
driver  endvidere  vatfabrikken  Dana
og  A/S  Svendsen  &  Hagen,  som  la-
ver   hospitalsudstyr,   samt   Aktiesel-
skabet  Elektroluma,   der  producerer
og  handler  med  lysstofrør,  neonrør
og  andre  elektriske  artikler.

Efter    generalforsamlingen    holdt
A/S  Medicinalco  reception  på  Hotel
d'Angleterre,  hvor  direktør  Gunnar
Buck modtog en lang række erhvervs-
folk  og  flere  af  selskabets  aktionæ-
rer,  som  var  mødt  op  for  at  gratu-
lere.

NY KONt]ENS
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A/S   Den   danske   Mælkekondense-
ringsfabrik  indviede  tirsdag  den  15.
april officielt sin nye afdeling i Thi-
sted.

Fabrikken  havde  da  været  i  pro-
duktion  en  måneds  tid,  og  de  første
sendinger  mælkepulver  var  allerede
afgået til kunderne.

Ved indvielsen var Thisted by re-

præsenteret   ved   borgmester   Aksel
Mikkelsen og medlemmer af Thisted
byråd.  Der  var  desuden  indbudt  re-

præsentanter  fra  offentlige  myndig-
heder samt håndværkere  og maskin-
1everandører.

Direktør   Søren   C.   Hansen,   Den
danske     Mælkekondenseringsfabrik,



Horsens, bød velkommen og gav gæ-
sterne  en  orientering  om  fabrikken,
forinden  selve  præsentationen  fandt
sted.

Fabrikken   ligger   smukt   placeret
ud  mod Limfjorden med gode udvi-
delsesmuligheder,  og  man  beskæfti-

ger  udelukkende  lokal  arbejdskraft.
Landmændene  i  Thisted  Amt  har

gennem  flere  år  været  leverandører
af  mælk  til  Mælkekondenseringsfa-
brikken  i  Horsens,  og  det  bliver  nu
en væsentlig del af denne mælk,  der
leveres  til  den  lokale  fabrik.

Produktionen,    der    fremstilles    i
Thisted efter roller-metoden på 6 an-
læg,   vil   i   det   væsentligste   gå   til

»Kondensen«   i   Thisted.

I   forgrundcn  kontorbygningcn.

Tl.e  Danisl.  Contlcnsed  M.tlk  Faciory,
Thisicd.   In  thc   forcgrt)und   ihe   of fice
l,ilild,ing.

»Kondensen«,   1histed.    Borgmester  Aksel

Mikkelsen,   Thisted   (t.  h.)   i   samtale   med
direktør   Sørcn   C.   Hansen,   »Kondensen«,
Horsens,  og bestyrer   Mogcns Kofoed.  Thi-
stcd,   ved   fabrikkens  tankindvejning.

The  Danish  Condensed  Milk  Faciory,
Thistcd.   Mr.   Aksel   Mikk(lsci.,   Mayor,
Tl.isted  (to  ll.c  rigl.t)  in  coiwersalion witl.
Mr.  Søreii  C.  Hai.sen,  Dircclor,  Thc
Danisl. Condciised  Milk  Faclory, Horsens,
and  Mr.   Mogci.s  Kofocd,  Manager,
Tl.islcd.  at   ihe  weighiiig  machine.

>>Kondenscn«   i   Thistcd.   hvor  mælken  tør-

res   til   pulver  efter   den   såkaldte   »roller«

(tromle)   i)roces.

Tl.e  Danisl.  Coi.denscd   M.ilk  Factory,
Thisic'tl,   whcrc   il¢e   milk   is   l)cing   dried

to   |itiwder   liy   tl.(   s(>-t`tillc(l   "rtillt'r..

I,r,,ccss.

hjemmemarkedet.  Desuden  har  man
en  produktion   af  kasein,   der  bl. a.
anvendes ved papirfremstilling. Man
regner  med  at  skulle  indveje   15-18
millioner  kg  mælk  om  året  på  den
nye  fabrik.

Under   den   efterfølgende   frokost

på  Hotel  Aalborg  blev  der  talt  af
direktør  Søren  C.  Hansen,  der  for-
talte  om  baggrunden  for  fabrikkens

placering i Thisted og af borgmester
Aksel Mikkelsen, der glædede sig over
byens  nye  virksomhed  og  bød  Mæl-
kekondenseringsfabrikken      velkom-
men, ligesom nogle af håndværkerne
havde  ordet  for at takke  for det go-
de  samarbejde  under  opførelsen.

I  THISTED
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HONG KONG

Under  Eksportafdelingens   auspicier
afholdtes   i   dagene   31.   marts   til   4.
april  det  første  fjernøstlige  import-
regionalmøde  i Hong Kong.  Som be-
kendt   holdtes   et   lignende   møde   i
Kenya  i  juni  1968  for  de  afrikanske
kontorer.

Deltagerne  i  Hong  Kong  var  fili-
albestyrerne  og  andre  repræsentan-
ter    fra    følgende    kontorer:    Hong
Kong,    Bangkok,    Tokio,    Djakarta,
Singapore,   Kuala  Lumpur,   Penang,
Saigon  og  Kota  Kinabalu;  endvidere
var filialbestyrer Poul Hansen, Van-
couver,  til  stede.

Direktør  Mogens  Pagh  og  under-
direktør   0.   1-`.   Andreasen   deltog   i
mødets   første   dage,   hvor   der   blev
lejlighed  til  også  at  behandle  indu-
strispørgsmål   samt   emner   af   mere

generel  karakter.
Hovedkontoret var i Øvrigt repræ-

senteret  af direktør Werner  Nielsen,
underdirektør  Lage  Hansen  og  pro-
kurist   Holger   Hansen.   Sidstnævnte
havde, sammen med Hong Kong kon-
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toret,   stået   for   forberedelserne   til
konferencen   og   ledede   de   daglige
møder.

Der  blev  lejlighed  til  en  grundig

gennemgang af alle forhold i forbin-
delse  med  kontorernes  importforret-
ning,  ligesom  der  udveksledes  inter-
essante   tanker   om   den   fremtidige
udvikling.

Alle   deltagerne,   i   alt   33,   deltog
aktivt i  diskussionerne, der fulgte ef-
ter  de  forskellige  indlæg,  og  denne
fri  meningsudveksling  og de konklu-
sioner,    man   nåede,    gjorde   mødet
meget   frugtbart.   Der  udtryktes   fra
flere sider ønske om en gentagelse af
sådanne     rcgionalkonferencer     med
visse mellemrum,  for eksempel hvert
andet  år,  og  Singapore  udtrykte  håb
om,  at  næste  møde  måtte  blive  af-
holdt  d6r.

Filialbestyrer    Erik    Petersen    og
hans   dygtige   stab   ved   Hong  Kong
kontoret   havde   tilrettelagt   alt   på
bedste   måde,   og   det   store   apparat

Regionalmøde.   Hong  Kong.   (Fra   vcnstre).
Fra  Hong  Kong:   S.   Birch  Poulsen,   P.   Marchcr,
filialbestyrcr   E.   I'etersen.   Fra   København:
Direktør  Mogens  Pagh,  prokurist  Holger Hansen,
dircktør  Werner  Nielsen,   underdirektør  Lage
Hansen,   underdirektor  0.   1.`.  Andreasen.   Filial-
bestyrer  P.   Hansen,  Vancouver,   filialbcstyrer
S.  Jacobsen.   Tokio,   filialbestyrcr  S.   8.   Hansscn,
Saigon.   Fra   Djakarta:   V.  Genter,   filialbcstyrer
H.   0lescn  og  8.   von  Holt.

klappede perfekt hele vejen igennem.
Der var arrangerct plads til alle del-
tagerne   på   »Mandarin   Hotel«,   der
disponerer  over  ideelle  mødelokaler.
Den  sidste  aften  afsluttedes  med  en
meget   vellykket   kinesermiddag   på

Regionalmøde.   Hong   Kong.   (Fra   vcnstre)
E.   Bach  Nielsen,   Bangkok,   filialbestyrer
E.   I'etersen,   Hong  Kong,   S.   Birch  I'oulscn,
Hong  Kong,  V.   Genter,   Djakarta,  N.   Harboe,
Hong  Kong.  N.  J.  Krøycr,  Hong  Kong,

prokurist   Holgcr   Hansen,   København.



»Golden City«  restauranten, hvor fi-
lialbestyrer  Erik  Petersen  var  vært.

REGIONAL  MEETING  IN
HONG  KONG

The  first  Far  Eastern  lmport  Regional
Meeting  was  held  in  Hong  Kong  from
3lst  March  to  4th  April  under  the  au-
spices  of the Export Department,  Copen-
hagen.   A  similar  meeting  was   held  in
Kenya  for  the  African  offices  in  June
1968.

The  participants  in  Hong  Kong  were
the  Branch  Managers  and  other  repre-
sentatives   from   the   following   offices:
Hong  Kong,  Bangkok,  Tokyo,  Djakarta,
Singapore,  Kuala  Lumpur,  Penang,  Sai-
gon,  and Kota Kinabalu;  Mr.  Poul  Han-
sen,   Branch   Manager,   Vancouver,   was
also  present.

Mr.   Mogens   Pagh,   Chairman  of  our
Company,    and    Mr.   0.   F.   Andreasen,
General   Manager,   participated   during
the  first  days  of  the meeting when there
was  an  opportunity  to  deal  with  indu-
strial   questions  and  subjects  of  a  more

general  character.
The   Head    Office   was    furthermore

represented    by    Mr.    Werner    Nielsen,
Managing  Director,   Mr.   Lage   Hansen,
General Manager, and Mr. Holger Han-
sen,  Manager,  Export  Department.  The
last-mentioned   had   been   in   charge   of
the  preparations  for  the  conference  to-
gether  with  staff  members  of  the  Hong
Kong  office,  and  was  also  in  charge  of
the  daily  meetings.

A   thorough   examination  of  all   facts
in   connection  with   the  import  business
of  the   offices  was  undertaken  and   in-
teresting   ideas   were   exchanged   about
the  future  development.

All   participants,   in   all   33,   took   ac-
tively  part  in  the  discussions  which  fol-
lowed the various  contributions,  and  this
free  exchange  of  opinion  and  the  con-
clusions  reached  made  the  meeting  very

profitable and were no  doubt very useful
for  future  business.

Desires   were   expressed   from   several

quarters   that  such   regional   conferences
could    be    repeated    at    intervals,    e.g.
every  second  year,  and  the  Manager  of
the  Singapore  office  expressed  the  hope
that  the  next  meeting  might  be  held  in
Singapore.

Mr.  Erik  Petersen,   the  Branch  Man-
ager,   Hong   Kong,   and   his   competent
staff   had   organized   everything   in   the
best  possible  way,  and  everything  func-
tioned  perfectly.  Accomodation  was  re-
served  for  all  participants  at  the  ``Man-
darin  Hotel"   where  ideal  premises   are
available  for  meetings.

The   last   evening   terminated   with   a
very   successful   Chinese   dinner   at   the
``Golden   City"    restaurant,   where   Mr.

Erik  Petersen  was  the  host.

KUN  KORT TID TIL
NÆSTE SELVANGIVELSE

Efter  at  januars  selvangivelse   1969
er udfyldt, kan alle se frem til, at de
allerede  i  august  i  år  igen  skal  give
oplysninger  til  skattemyndighederne
om  indtægts-  og  formueforhold.

Debatten  om  kildeskattens  indfø-
relse  har  været  hård  og  langvarig,
men  det  er  nu  bestemt,  at  den  skal
træde i kraft fra  1. januar  1970.  Det
betyder,    at   Kompagniet,    som   ar-
bejdsgiver,  vil  komme  til  at optræde
i  en  ny  rolle,  nemlig  som  skatteop-
kræver.  For  funktionærerne  får  det
betydning   herved,   at   Kompagniet
ved   første   gageudbetaling   i    1970,
d.v.s.   i   slutningen   af  januar   skal
fratrække  den  forudberegnede  skat.

Mens   januar-selvangivelsen,   som
vi  har  indsendt  i  år,  tager  sigte  på
forholdene   i   kalenderåret   1968,   vil
oplysninger    til    ligningsmyndighe-
derne i august vedrøre den forvente-
de   indtjening   i    1970.   Det   er   på

grundlag af denne såkaldte forskuds-
registrering,  at  skattemyndighederne
udskriver  de  skattekort,  som  overfor
arbejdsgiverne   oplyser,   hvilke   fra-
drag og procenter, der skal anvendes
ved indeholdelsen af kildeskatten in-
den  lønudbetalingen.

I  juli  1969  udskriver  Datacentra-
len mandtalslister over samtlige skat-
teydere  (hovedpersoner),  der  er  re-

gistreret  i  det  centrale  skatteyderre-
gister.  På  grundlag  af  listerne  ud-
skriver  de  regionale  EDB-centraler
forskudsregistreringsmateriale,      der
videregives   til   de   kommunale   lig-
ningsmyndigheder.  Sidstnævnte  sør-

ger  for  uddelingen  til  skatteyderne
inden  den  15.  august  1969.

Skatteyderne har herefter  14  dage
til  at  udfylde  materialet  med  oplys-
ninger  om  de  forventede  indkomst-
og formueforhold i  1970,  omfattende
såvel  mand  som  hustru.  Skatteyder-
ne  vil  blive  opfordret  til  i  egen  in-
teresse  at  tilbagesende  blanketten  i
udfyldt  stand,  idet  ligningsmyndig-
hederne  må   forudsættes  normalt  at

lægge  oplysningerne  til  grund,  med
mindre  disse  skønnes  at  være  åben-
bart urigtige.  Skatteyderen vil  even-
tuelt  kunne  nøjes  med  i  blanketten
at  markere,  at  skatteansættelsen  for
indkomståret    1968    kan   lægges   til

grund,  hvis  der  ikke  er  sket  væsent-
lige ændringer i  forholdene.

På  grundlag  af  allerede  registre-
rede  oplysninger  om  arbejdsgivere  i
ATP  oprettes  til brug  for Kildeskat-
tedirektoratet    og    skattemyndighe-
derne   i   øvrigt   et   register   over   de
indholdelsespligtige,  d. v. s.  arbejds-

givere  med  flere  Centrale  lndehol-
delses  Registre  (kort  CIR).  Hver  in-
deholdelsespligtig   forsynes   med   et
nummer,  der  i  Øvrigt  er  det  samme
som      arbejdsgiverens      nuværende
ATP-nr.

Der  udsendes  fra  CIR  en  tilmel-
delsesblanket   til   enhver   arbejdsgi-
ver,  der er registreret i ATP.

Det   er  vigtigt,   at  man  tilmeldes
som indeholdelsespligtig,  ikke mindst
fordi  man  ved  tilmeldingen  skal  til-
kendegive,  om  man  ønsker  at  rede-

gøre   for   de   udbetalte   lønbeløb   og
tilbageholdte   kildeskattebeløb   m. v.

pr.  kvartal,  og  ikke  efter  hovedreg-
len, hver måned.

Månedlig redegørelse  skal  indsen-
des  senest  den   10.  i  måneden  efter
udløbet  af  den  måned,  hvori  inde-
holdelsen  har  fundet  sted.  Kvartals-
vis redegørelse skal sendes  senest den
15/4,15/7,15/10  og  15/1.

De   kvartalsvise   redegørelser   vil
utvivlsomt   være   at   foretrække   for
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arbejdsgiverne.   Det  skal  bemærkes,
at   arbejdsgivere,   der   er   tilknyttet
Dansk   Arbejdsgiverforenings   med-
lemsorganisationer,   i   almindelighed
kan  regne  med  at  blive  registreret
som   berettiget   til   kun   kvartalsvise
redegørelser  på  grund  af,  at  kilde-
skatteredegørelserne     udarbejdes     i
tilknytning  til   de   kvartalsvise   løn-
oplysninger   (statistik)   til  arbejdsgi-
verorganisationen.

31.  august  1969  er  sidste  frist  for
skatteydernes    indsendelse    af    for-
skudsregistreringsblanketten.        For-
skudsregistreringen  er  som  hovedre-

gel ikke en pligt, men en ret for skat-
teyderen og indsendes blanketten ik-
ke   rettidigt,   kan   dens   oplysninger
ikke   forventes   at  blive  taget  i  be-
tragtning.  Ved  manglende  forskuds-
registrering vil skattemyndighederne
selv     foretage     registreringen     på

grundlag  af  ansættelsen  for  skatte-
året  1969/70  (kalenderåret  1968).

I   september   1969  kontrollerer  de
lokale  ligningsmyndigheder registre-
ringen   af   A-indkomst   (lønindtægt
m. v.),  B-indkomst  (selvstændige  er-
hvervsdrivendes  indtægt  m. v.),  lig-
ningsmæssige   fradrag,   skattepligtig
formue,  samt  specielle  data  til  brug
ved  forskudsregistreringen,  f. eks.  til
beregning af hustrufradrag. Herefter
sendes hele materialet i oktober  1969
til    de    kommunale    EDB-centraler,
som   omsætter   oplysningsmaterialet
til magnetbånd,  der inden månedens
udgang  videregives  til  Datacentra-
len.

På  grundlag  af  forskudsregistre-
rings-oplysningerne  foretager  Data-
centralen  beregning  af  trækprocent
m. m.  Beregningsresultaterne  skrives

på magnetbånd og sendes til de kom-
munale    EDB-centraler,     som    ved
hjælp  af  disse  bånd  bl. a.  udskriver
skattekort   og   forskudsopgørelse   til
skatteyderne.  Dette  materiale  udde-
les  via  de  kommunale  ligningsmyn-
digheder til A-skatteyderne i de sid-
ste  dage  af  november.   Forskudsop-

gørelsen  indeholder  de  oplysninger,
der er nødvendige,  for  at  skatteyde-
ren   kan   kontrollere,   om   forskuds-

grundlaget er fastsat rigtigt. A-skat-
teydere modtager samtidig et skatte-
kort  bestående   af  hovedkort   og   et
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bikort.  Hovedkortet  indeholder  for-
uden  oplysninger  om  CPR-nummer,
navn  og  adresse  m. v.,  angivelse  af
fradragsbeløb  og trækprocent.

Bikortet   rummer   tilsvarende   op-
lysninger,   dog   intet   fradragsbeløb.
Hvor den  indberettede skattepligtige
indkomst  for  en  A-skatteyder  er  af
en sådan størrelse,  at der ikke bliver
tale om  skat,  udstedes i  stedet et fri-
kort, der dog kun gælder som frikort
i det omfang, hvor skatteyderen ikke
tjener  mere  end  et  på  skattekortet
anført    maksimumbeløb,    ved    hver
udbetaling   påføres   beløbet   på   fri-
kortets bagside. Hvis de samlede ud-
betalinger  overstiger  maksimumsbe-
løbet  skal  den  overskydende  del  be-
skattes ved hjælp  af en på  frikortets
forside  angivet  trækprocent.  B-skat-
teydere    modtager    10    giroindbeta-
lingskort  med  påførte  skattebeløb  til
indbetaling  den  1.  i  hver  af  måne-
derne  januar-maj  og  juli-november.
Gifte kvinder og børn med selvstæn-
dig   indkomst   modtager   deres   eget
skattekort.

mIiarenskattepligtigbådeA-ind-

komst  og  B-indkomst,  og  er  A-ind-
komsten   den  væsentligste,   kan   den
foreløbige skat af B-indkomsten helt
eller  delvis  berigtiges  ved   indehol-
delse i A-indkomsten. Dette sker ved
en   reduktion   af   skattekortets   fra-
dragsbeløb  med  den  forventede  8-
indkomst.

A-skatteyderen  skal  snarest  efter
modtagelsen  aflevere  hovedkortet  til
den  indeholdelsespligtige  arbejdsgi-
ver,  hos  hvem  skatteyderen  har  sin
hovedindkomst.   Arbejdsgiveren  op-
bevarer   hovedkortet   og   lader   det
derpå    anvendte    skattefri    fradrag
indgå   i   beregningen   af   periodens
skattetræk,  således  at  der  ikke  kan
opnås fradrag for samme tidsrum hos
flere  arbejdsgivere.  Har  en  A-skat-

teyder flere arbejdsgivere, sker skat-
tetrækket hos  de  øvrige på grundlag
af trækprocenten  i  bikortet,  der  ikke
skal afleveres, men blot forevises ar-
bejdsgiveren   til   notering   af   CPR-
nummer   og   trækprocent.   Afleveres
eller   forevises   intet  skattekort,   har
arbejdsgiveren  pligt  til  at  indeholde
40  pct.   af  det  udbetalte  beløb.   For
forudlønnede tjenestemænd og funk-
tionærer, der af praktiske grunde får
lønnen  indsat  på  konto  inden  den  1.
i  en  måned,  skal  der  allerede  i  de-
cember   1969   foretages   indeholdelse

på  grundlag  af  skattekortet  for  løn-
nen  for  januar  måned  1970.

Senest  den   10.   februar   1970  skal
arbejdsgiveren  til   Kildeskattedirek-
toratets  girokonto  indbetale  de  i  fo-
regående   måned   indeholdte   beløb
hos  A-skatteydere.  Ved  indbetaling
efter fristen påløber renter på 1/2 pct.

pr.  påbegyndt  måned.  Samtidig  skal
indsendes  en  specificeret  redegørelse
for  de  indeholdte  beløb.  Indkommer
redegørelsen  for  sent,  påløber  der  et
særligt påkravsgebyr på  1  pct.  af til-
svarsbeløb,   dog  mindst  50  og  højst
300  kr.

Hvis   skatteyderens   indkomst   og
formueforhold   ændres   væsentligt   i
årets    løb,    kan    forskudsgrundlaget
ændres med virkning for den fremti-
dige  skattebetaling.

Efter  udløbet  af  kalenderåret  fo-
retages på sædvanlig måde ansættel-
se  af  den  skattepligtige  indkomst  og
formue.  På  grundlag  heraf beregnes
slutskatten.  Er  denne  større  end  den
foreløbige skat, skal skatteyderen be-
tale   forskellen  som   »restskat«   sam-
men  med  et  tillæg  på  s  pct  af  rest-
skatten.   (Dette  tillæg  kan  ikke  fra-
drages  ved  indkomstopgørelsen).  Be-
talingen  forfalder  i  3  rater  1/9,  1/10
og   1/11.   Er  slutskatten  mindre  end
den  foreløbige skat,  får skatteyderen
tilbagebetalt      den      »overskydende
skat«  med  et  tillæg  af  s  pct.  inden
den  1.  september  i  det  år,  hvori  an-
sættelsen  af  slutskat  finder sted.

P. S.  Det gøres opmærksomt på,  at
ovennævnte  ve].ledning  kun  kan  be-
tragtes  som  foreløbig,  idet  der  kan
ske  ændringer  af  administrativ  eller
lovmæssig  karakter  inden  kildeskat-
tens ikrafttræden den  1. januar 1970.



Dannebrogs ].ubilæuin

Under  slagct  ved  Lyndanisse
1219.   i   Estland,   hvortil   han   var
ledsaget  af  cn   ærkebiskop  og
tre   bisper,   ser   Kong   Valdemar
Sejr  Dannebrog  falde  ned
fra   himlen.

Diirino`   ihe   l)tiiitc   ai   Lytitlti}iisse.

Esloiii(i   1219,  wherc   hc   wias

accom|)ai.icd   by   one   tircl.l).islao|)

aiid   lhr(c   bisht>|M,   thc   Daiiisl®

King  Valdemar   tl.e  Viciori(iiis

sees   the   D(inish   f larg   f alliiig.

lr,,m   11.(,   sky.

Den  15.  juni  i  år  fejres  Dannebrogs
750 års fødselsdag ved en række fest-
lige  arrangementer.  Dagen  er  valgt

på grundlag  af  et  sagn  fra  reforma-
tionstiden.   Legenden   om   det   rød-
hvide korsbanner, der dalede ned fra
himlen,  har  været  knyttet  til  to  for-
skellige      historiske      begivenheder,
nemlig   slaget   ved   Felin   i   1208   og
slaget  ved  Lyndanisse  i   1219.  Gen-
nem  de  sidste 300  år har  1219 været
holdt   i   hævd   som   tidspunktet   for
himlens  gave  til  de  danske.

Navnet  Dannebrog  oversætter  vi
i  dag  til  »danskernes  flag«.  Det  kan
muligvis   oprindeligt   have   betydet
»rødfarvet  klæde«  eller  »det  danske
mærke«.     Tidligst     i     skandinavisk
sprogbrug  er  det  fundet  som  »dana-
broka«    i   en   svensk   kilde    dateret
1464, men på hollandsk optræder det
70   år  tidligere  som   »denenbroce«   i
en omtale af danske våbener.

I  forbindelse med Valdemar Sejr's
kolonipolitik   og  hans   »korstoge<<   til

Estland   i   1219   kan   der   godt  have
været  anvendt  korsbannere.  Det  var
blevet  praktiseret  længe  før  den  tid.
Som   dansk   kongeflag   eller   konge-
tegn  optrådte  korsmærket  dog  først
mere  end   100  år  senere,  da  Valde-

mar  Atterdag  omkring  1360  udskif-
tede  det hvide  kongeflag med  de  tre
blå  leoparder  og  antog  Dannebrog
som sit mærke.

Danskernes  flag  i  almindelig  for-
stand blev Dannebrog ikke før i 1854
-altså  for  kun  115  år  siden,  da  der

blev   givet   tilladelse   til,   at   ganske
almindelige   gemene   borgere   måtte
flage  med  stutflaget  (naturligvis  ik-
ke  splitflaget)  foran  deres  huse.

Derimod    har    Dannebrog    været
skibsfartens  flag  i  mange  hundrede
år. En af de ældste kendte danske il-
lustrationer   af   et   skib,   som   fører
korsflag,  er  en  kogge,  indridset  i  en
dør   i   St.   Jørgensbjerg   Kirke   ved
Roskilde  -  antagelig  i   begyndelsen
af   1300-tallet.   Fra   samme   periode
stammer  et  maleri  af  et  skib  med  et
korsflag i Helligkorskirken i Rostock.
Hertil   kommer   det   berømte   bysegl
fra  Eiderstedt,  som  stammer  fra  ca.
år   1121  og  viser  et  skib  med  fliget
korsflag i mastetoppen.

Når  vi  da  den  15.  juni  i  år  med
megen   festivitas   fejrer   et   trekvart
tusind   års  jubilæum  for  sagnet  om
Dannebrogs   blodige   indvielse,   kan
søens  folk  med  ikke  så  lidt  stolthed
konstatere,  at korsflaget har været -

ikke alene dansk kongeflag,  men og-
så  danske  skibes  kendemærke  i  over
500  år.

Fra  1400-tallet har man adskillige
illustrationer  af  skibe,  der  med  sik-
kerhed  fører  Dannebrog.  I  de  fleste
tilfælde   er  der  mest   sandsynlighed
for,  at  det  har  drejet  sig  om  konge-
ligt  ejede  skibe,  hvilket  i  Øvrigt  om-
fattede næsten alle  skibe under krigs-
mæssig  udrustning  og  mange  af  de
større  enheder,  som  sejlede  i  frede-
ligt ærinde.

Tidligere  synes  man  ikke  at  have
lagt særlig stor vægt på flagets form.
Firkantede  stutflag  og  fligede  split-
f lag  førtes  i  flæng  af orlogsskibe  så-

nøjagtigt  fastlagt  i   1696  og  koffar-
diflagets  i  1748.

Fra  midten  af  1700-tallet  blev  det
forordnet,  at  handelsskibe  i  Middel-
havsfart  skulle  føre  kongens  mono-

gram  i  et  hvidt  felt  midt  i  koffardi-
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flaget.  Derved  Ønskede  man  at  und-

gå en forveksling med det maltesiske
flag,  et  rødt  og  hvidt  korsflag.  som
var Johanniterordenens banner.

Man   kunne   desuden   i   oversøisk
fart  møde  danske  handelsskibe,  som
førte  splitflag  forsynet  med  et  sær-
1igt  mærke.  Det  oprindelige  formål
var,  at kongeflaget  (selv om det ikke
var  et  helt  rent  kongeflag)  i  højere

grad  end  koffardiflaget  ville  indgy-
de  respekt hos  kapere  og andre,  som
måtte  havde  skumle  hensigter.  Op-
rindeligt   førtes   dette   splitflag   for-
trinsvis   af   skibe   fra   de   store  han-
delskompagnier, hvori kongen havde

private  økonomiske  interesser.  Sene-
re  udviklede  det  sig  i  nogle  tilfælde
til at blive en slags statussymbol.

I  dag  er  splitflaget  først  og  frem-
mest  statsflag  og  kendetegn  for  in-
stitutioner,   bygninger   og   materiel,
som  er  det  danske  folks  fælles  eje.

Fra   Kompagniets   stiftelse   i   1897
har  man  haft  til  formål  at  fremme
forretningsforbindelse  mellem  Dan-
mark  og  oversøiske  pladser,  navnlig
Østasien.  Det  gamle  Kongelige  Oc-
troyerede Danske Asiatiske Compag-
nie,   som   ca.   300   år   tidligere   med
København som hjemhavn også hav-
de  sejlet  og handlet på  Østasien,  fik
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bistand,    rettigheder   og   beskyttelse
fra  statens  side,  og  for  at  kunne  stå
sig   i   konkurrencen   med   gamle   og
indarbejdede udenlandske skibsfarts-
linier,  som i  Øvrigt ofte modtog støt-
te  fra  deres  respektive  landes  myn-
digheder, ansøgte ØK om en subven-
tion  for  en  fast  rute  mellem  Køben-
havn  og  Østasien.  Resultatet  af  for-
handlingerne   blev,   at   Kompagniet
fik tilstået  ret til at føre splitflag på
skibene.  Selv  om  dette  materielt  ik-
ke  var  nogen  bistand,  var  det  dog
ikke uden betydning,  idet linien her-
ved  kom  til  at  optræde  med  et  sær-
ligt    nationalt    anerkendelsesmærke
ude  i  verden.  Der  blev  gennemført
en  ændring  i  loven  om  danske  ski-
bes   registrering,   og   i   februar   1898
modtog  Kompagniet  en  skrivelse  fra
det   daværende   marineministerium,
at   det   allernådigst   havde   behaget
Hans Majestæt Kongen at bifalde:

at Aktieselskabet »Det Østasiatiske
Kompagni«   paa   dets   i   oversøisk
Fart  gaaende  Skibe  som  Nationa-
litetsmærke  fører  dansk  Splitflag,
i   hvis    Øverste   Firkant   nærmest
Stangen  er  anbragt  et Mærke,  be-
staaende  af  Kompagniets  Kontor-
f lag,   som   er   et   hvidt   Stutflag,
hvori   findes   et   skraat   liggende
blaat  Anker  med  Kæde  og  i  ne-
derste   Hjørne   nærmest   Stangen
Bogstaverne  Ø.K.,  og  hvis  Højde
skal være  1/3 af den røde Firkants
Højde,  hvorhos  der  midt  paa  den
horisontale Del  af Splitflagets hvi-
de  Kors  skal  anbringes  Kompag-
niets  Begyndelsesbogstaver D.Ø.K.
i   Guld   eller   af   mørkegul   Farve
samt  af  en  Højde  af  2/3  af  den
hvide  Stribes  Bredde.

Den  nye lov trådte  i  kraft den  15.
februar  1898.

24  år  senere  -  med  virkning  fra
den 25.  marts  1922 -gav regeringen
tilladelse  til,  at  splitflaget  også måt-
te  benyttes  på  Kompagniets  bygnin-

8er.
Når vi  den  15.  juni  kl.  08.00  præ-

cis  hejser  Dannebrog,  det  røde  flag
med  det  hvide  kors,  så  vil  det  den
dag  minde  os  om,  at  det  er  verdens
ældste nationalflag, og at det er dan-
skernes fælles mærke.



REDNINGS-

BÅD  TIL

KI A-Sl,

GLOSTRUP

Skibsinspektionen    havde    en    red-
ningsbåd   fra   M/S   Pø£øgon3.ø,   som
skulle  kasseres,  og  ifølge  sine  opteg-
nelser  havde  skibsinspektør,  kaptajn
E.  G.  Enn6  lovet den næste båd,  der
blev kasseret,  til Børneafdelingen på
Amtssygehuset i Glostrup.

Båden blev  leveret derude, og kap-
tajn  Enn6  modtog  følgende  brev  og
tegning  fra  oversygeplejerske  Bente
Riise,  Børneafdelingen:

E;LL_i=nlrilll_
r=€..*#.  ri   -
®*-`-±

IEEÌ
*

Hr. kaptajn Enn6
Det Østasiatiske  Kompagni  A/S

Lidt sent, men alligevel velment takker vi  for den dejlige
redningsbåd, De var så venlig at sende os.

Børnene er lykkelige for den,  og har med fornøjelse taget
den i besiddelse.  Endnu er båden  alene på legepladsen.

Vedlagt  sendes  børnenes  tanker og  ideer  i  papirklip.

Med  venlig  hilsen        Benfc7 Æc.c.se
oversygeplejerske
Børneafdelingen

JE ci . . .
en god
møde-
deltager

Dette  at  være  en  god  mødedeltager
er ikke blot at møde til tiden og der-

på   overlade  det  hele  til  de   andre.
Der   er   et   par   forhåndsspørgsmål,
der må klares.

Forventes det, at jeg kommer med
nogen  forhåndsviden  om  de  proble-
mer,  der  skal  drøftes?

Forventes   det,   at  jeg  aktivt  skal
deltage  i   drøftelsen  af  mødets  em-
ner?

Hvorledes  skal  jeg  mest  effektivt
tilegne  mig,  hvad  der  kommer  frem

på mødet?  0g hvordan skal jeg selv
kunne  fastholde  de  væsentlige  dele
af  mødets  indhold?
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Det  har  vist  til  dato  aldrig  vist
sig  skadeligt,  om mødedeltagerne på
forhånd  har  overvejet  og  repeteret
deres  egen  viden  om  mødets  emner.
før  de  mødte  op.  Det vil  blandt  an-
det hindre, at man spilder tiden med
at  stille  spørgsmål  af  den  mest  ele-
mentære  art.  Kort  sagt:  alle  kan  gå
lige  til  sagen,  når  emnet  skal  drøf-
tes.  Se  derfor  efter,  om  der  i  reolen
eller   andre   steder   findes   stof,   der
bør  løbes  igennem  inden  mødet.

Kan det yderligere komme på tale,
at  man  vil  blive  afkrævet  sin  me-
ning  om  sagen,  vil  det også være  en
fortræffelig  id6,  om  man  i  fred  og
ro  gør  op  med  sig  selv,  hvad  man
egentlig   mener.    Er   man   for   eller
imod?  Har  inan  erfaringer  på  om-
rådet,  som  muligvis  vil  kunne  tjene
til   belysning   af   emnet?    Bør   man
niedbringe materiale, der i givet fald
kan sikre rigtige citater af, hvad an-
dre har ment og sagt om sagen? Be-
sidder  man  de  rette  argumenter  til
at  underbygge  sit  standpunkt?

Den   bedste   forudsætning   for   en
tilegnelse  af  et  mødes  værdier  er,  at
man   møder   forberedt   og   udhvilet
frem.  Lad  os  se  bort  fra,  at  almin-
delig,  normalt  erhvervet  træthed  el-
ler  en  forudgående  rejses  eller  bil-
kørsels  anstrengelser  kan  have  vir-
ket  trættende.  Det  sidste  kan  måske
modvirkes  derigennem,  at  man  ikke
udsætter  sit starttidspunkt til  det se-
nest  mulige.  Man bør  give  sig  rime-
lig  tid.  Starter  et  møde  eller  et kur-
sus  om  morgenen,  bør  man  -  hvis
mulighed gives - søge at være frem-
me på mødestedet aftenen  før.  Vær-
re   er   det   med   den   selvforskyldte
træthed.  Der  kan - særligt  for men-
nesker,  der  måske  ikke  så  ofte  kom-
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mer  hjemmefra  -  være  en  fristelse
til  at  benytte  opholdet  på  et  frem-
med  sted  til  at  se  sig  om.  Det  kan
indebære  mange  ting.  For  eksempel
at  gøre  sig  bekendt  med  visse  sider
af forlystelseslivet på  det pågælden-
de sted. Har man sans for den slags,
er  det  måske  en  udmærket  id6,  blot
den  udskydes,   til   mødet  eller  kur-
set er forbi.

Det  går  nemlig  ikke  blot  ud  over
Dem  selv,  men  hele  gruppens  stem-
ning  og  arbejdsresultat  kan  spoleres
derved.  Det  gamle  ord  om,  at tid  er

penge, gælder ikke mindst, når møde
eller  kursus  har  et  erhvervsbetonet
formål.  Her  gælder  det  om  at  være
rede til at udnytte tiden så godt som
muligt.

At  fastholde  de  væsentligste  dele
af  indholdet  i  et  kursus  eller  møde
vil  i  de  allerfleste  tilfælde  være  af
stor  betydning.  Som  regel  er  arran-

gementet  jo  truffet,  for  at  deltager-
ne kan tilegne sig ny viden eller bre-
dere kundskab ved den tankeudveks-
ling,  som  gerne  skulle  finde  sted.

Der  vil  derfor  også  ved  de  fleste
sammenkomster  af  denne   art  blive
udleveret  blokke  eller  andre  notat-

papirer. 0g hvorfor mon?
Dette  at  foretage notater ved mø-

der  har  mere  end  6t  formål  og  6n
virkning.   Ikke  blot   fastholder  man
tij   senere  opslag  i  sine  notater  det
vigtigste   af,   hvad   der   er   sagt,   og
hvad man har lært. Selve noteringen
har sin egen betydning.

Man  har -  stort  set  -  tre  måder,
på  hvilke  man kan  lære  noget.  Man
kan  høre,  man  kan  se,  og  man  kan
selv    udføre    ting.    (1    pædagogiske
kredse  taler  man  om  den  auditive,
den  visuelle  og  den  motoriske  ind-
læringsmetode).

Lytter  man  nu  kun  til  alt,  hvad
der bliver sagt,  har man kun udnyt-
tet   den   ene   af   disse   tre   metoder.
Nedskriver  man,   hvad   man  hører,
føjer  man  de  to  andre  metoder  til.
Man  omformer  det  sagte  i  sine egne
notater (motorisk), og man kan  straks
og   senere  læse,  hvad  der  blev  sagt

(visuelt).  Dette  forøger  fastholdelsen
af det hørte med flere hundrede pro-
cent.

Gennem  de  notater,  man  gør  un-
der  et  møde  eller  et  kursus,  forøges
arbejdsresultatet  således  væsentligt,
og    den    brugte    tid    frugtbargøres
mangefold.

På  samme  måde  som  en  selskabe-
lig   sammenkomst   ikke   alene   beror

på værtens tilrettelæggelse og serve-
ring,  vil  et mødes  eller  en undervis-
nings  resultater  i  lige  så  høj   grad
afhænge  af  deltagernes  medvirken.

Ligesom  det  i  alle  kredse  regnes
for  et  plus,  at  man  er  en  god  gæst,
således  må   det   også  betragtes   som
»god  tone«   at  være  en  god  møde-
deltager.

Resultater  af  ØBKs  badminton
mesterskaber  1969:

A-række
Herresingle:
P.  Padek-S.  C.  Pedersen  15-2,15-6.



Herredouble:

P.  Padek  og A.  Jelstrup  over  S.  Obst  og
Staall   15-1,   15-4.

Mixdouble:

P.  Padek  og  1.  Petersen  over  S.  Obst  og

J.  Mårtensson  15-8,  15-13.

B-række

Herresingle:

J.  Rueløkke-0.  Jensen  15-11,17-16.

Herredouble :

M.  Holmen-Nielsen  og N.  Mølgård  over
0.  Jensen  og  J.  0.  Hansen  15-6,  10-15,
15-2.

Søndagene  den  13.4  og  27.4.  afholdt
vi  klubmesterskaber  i  badminton  på
Maltegårdsvej.    ØK  mester  blev   P.
Padek,  som  i  finalen  slog  turnerin-

gens overraskelse S. C. Pedersen med
15-2,   15-6.    Finalen   i   herredouble
blev  ikke  den  velspillede  kamp,  der
var  lagt  op  til,  og  P.  Padek  og  A.

Jelstrup  slog  S.   Obst  og  S.   Staall  i
to   hurtige   sæt,   15-1,   15-4.   I   mix-
double vandt P.  Padek/frk.  Inge  Pe-
tersen  over  S.   Obst/fru  Jette  Mår-
tensson i en kamp, hvor der blev gået
til  sagen.  Resultatet blev  15-8,15-13.

Mester   i   B-rækken   i   herresingle
blev  Jørgen  Rueløkke,  som  i  en  me-

get  spændende  kamp  slog  Ole  Jen-
sen  med   15-11,17-16.   Også  herre-
doublen   blev   et   spændende   opgør,
livor  talenterne  N.  Mølgård/Mogens
Holmen-Nielsen   besejrede   0.  Jen-
sen/J.  0.  Hansen  15-6,  10-15,  15-2.

Desværre var  tilslutningen i dame-
single  så  lille,  at  denne  række  blev
strøget.   Forhåbentlig   bliver   tilslut-
ningen  større  næste  år,  så  vi  atter
kan kåre en mester i  denne række.

Efter mesterskabet overrakte ØKBs
formand  lb  Gade-Gerst  præmierne.

Resultater  af  ØKBs  Bordtennis
mesterskaber  1969:

ØKB-ii.csterskabt'i..

Tim  Johannsen-Leif  Kempel  21-1`'5`
22-20,  21-15.

Handica|]-turner.mgen..

Tim Johannsen (+8) -Leif Kempel (+8)
21-14,  23-25,  21-12,  21-11.

I bordtennisholdturneringens C-ræk-
ke sluttede vi ud af de  10 deltagende
hold  på  en  7.  plads  med  s  points.

Vort   interne   mesterskab   i   single
blev  vundet  af  Tim  Johannsen,  der
i  finalen besejrede Leif Kempel med
cifrene   21-15,   22-20,   21-15.   Nr.   3
blev  K.  K.  Voldum.

I     ØKBs     Handicap-turnering     i
single mødtes  overraskende det sam-
me  par  i  finalen,  og  efter  en  spæn-
dende  kamp  vandt  Tim  Johannsen
atter  over  Leif  Kempel.  Denne  gang
med   21-14,   23-25,   21-12,   21-11.   I
kampen om 3. pladsen besejrede Jør-

gen   Krøner  T.   Skånild  med   2   sæt
mod  0.

ØKBs    formand,    Ib   Gade-Gerst,
overrakte præmierne til nr.  1,  2  og 3
i  begge  rækker.

Som  bekendt  måtte  vort  1.  hold  sid-
ste  år  lide  den  tort  at  rykke  ned  i
2.  division,  men  da alle  er  enige  om,
at  opholdet  her  kun  skal  være  af  6n
sæsons  varighed,   er  der  i   år  gjort
ekstra  meget  ud   af  forberedelserne
til  fodboldsæsonen.  81.  a.  har  vi  en-

gageret  landets  vel  nok  bedste  træ-
ner  p. t.,  Mario  Astori,  som  forrige
år førte AB frem til danmarksmester-
skabet.

Vor  første  kamp  i  2.  division  var
mod  Tolderne.  Resultatet,  3-1  til  os,
var   en   udmærket  præstation   i   be-
tragtning  af,   at  det  var  vor  første
kamp  overhovedet  i  år.  Vi  vandt  på

gode  mål  af J.  Lund  (2)  og J.  Mad-
sen   (1).   Vor  højre  back  Erik  Chri-
stensen har ikke scoret på hovedstød,
siden  han  var  7  år  og  alene  på  ba-
nen,  og da han endelig besluttede sig
til   at   gentage   kunststykket,   gjorde
han det desværre i eget net. Den ny-
indførte     »fidusbamse<<     for    bedste

præstation  tilfaldt  J.  Lund.
Vor   næste   kamp   var   mod   Dan-

marks  Radio,  som  vi  slog  i  en  rigtig

gyser  af  en  kamp,   hvor  sejrsmålet
først  blev  scoret  10  sekunder  før  tid

på et godt langskud  af L.  Niemeyer.
Forinden  havde  L.  Qvist  Jensen  ud-
lignet til  1-1  således,  at det endelige
resultat  blev  2-1  til  os.  I  stiv  blæst
og på en vanskelig bane lykkedes det
os   kun   at   klare  uafgjort   0-0   mod
F.  L.   Schmidt.   I  såvel  denne  kamp
som  mod  Danmarks  Radio  fik  P.  H.

Jensen    »fidusbamsen«    for    bedste
præstation.

Det   kneb   slemt   i   kampen   mod
NESA, men på gode mål af J.  Mad-
sen  og  W.  Kristensen  sikrede  vi  os
sejren  på  2-1.  I  denne  kamp  må  vi
dog  prise  os  lykkelige  for  P.  Maty-
siaks gode målmandsspil, som  afgjort
var  den primære grund  for vor sejr.
»Fidusbamsen«  for  denne  kamp  til-
faldt  da  også  P.  Matysiak.

4  kampe  og  endnu  ubesejret  taler
for  sig  selv,  og  med  den  gejst  spil-
1erne  viser,  tror  vi  på  en  stor  sæson,
hvor  højdepunktet  gerne  skulle  væ-
re  oprykning  til  1.  division.

Vel  mødt  til  træning  hver  fredag
kl.17.00  -nye  folk  bedes  henvende
sig  til  en af følgende:  E.  Carstensen,
lokal  331;  0.  Thomasen,  lokal  318;

J.  Madsen,  1okal 346.

Vinterturneringen  i  håndbold  er  nu
slut.  Det  endelige  resultat  foreligger

Iloltlet    l`ra   sta'vnet   i   Sundbyhallen.    I``ra   venstre:

Bjamc   Therkelsen.     Søren   Søremen`     Lars   Quist

`}cnsen`     Keld   l)eichman.     Børge   Fogh`     Christian
B  rck.   Niels   Høding  og   Ole   Larsen.
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Straffekastct,   der   gav   KGR   sejren.   Dct  cr  Lars

Quist  Jensen   i  målet.

endnu ikke;  men så vidt vi  kan reg-
ne  ud,  bliver vor placering  nr.  6  el-
1er  7  ud  af  12  deltagende hold.

Den  16.3.  deltog vi  i et stort stæv-
ne i Sundbyhallen. Her vandt vi 12-6
over  Hersted-Øster  og  blev  derefter

puljevindere   med   en   sejr  på   11-5
over DACA  1. Den næste kamp spil-
ledes  mod  KGR.  10  sekunder  før tid
blev  der  dømt  straffekast  til  KGR;
en  chance  man  ikke  var  sen  til  at
benytte  sig  af .  Resultatet  blev  såle-
des  11-10  til  KGR.

Vi har tilmeldt  1  hold til sommer-
turneringen,  hvor  vi  er  blevet  pla-
ceret  i  2.  division.  Sommerturnerin-

gen  begyndte   12.5.  og  strækker  sig
frem til  16.6.

Indendørstræningen  afsluttedes  d.
26.4.   og  vil  blive  genoptaget  i  be-

gyndelsen af september  1969.  Vi har
ansøgt  om  endnu  en  træningstime  i
ldrætshuset,   og  såfremt  vort  Ønske
tilgodeses,  kan vi begynde på  dame-
håndbold.

På grund  af Torben Dals  indkaldel-
se  til  militærtjeneste  overtager  Mi-
chael   Lous-Jørgensen   (tlf.1183 00
lokal  237)  posten  som  formand  for

judoafdelingen  per  1.  juni  1969.
Judotræningen  fortsætter  uforan-

dret hele sommeren igennem med ti-
derne:

tirsdag      18.00-19.30
onsdag     18.00-20.30
fredag      18.00-19.30
lørdag       14.00-16.00
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og  vi  håber  at  se  mange  nye  ansig-
ter,  idet  flere  har  udtrykt  ønske  om
at  gå  til  judo,  så  snart  skoleåret  er
afsluttet.

Den  traditionelle  Handicap-double-
turnering  spillet  i   H.I.K.s  boblehal
havde  i  år  tilmeldelse  af  otte  par.
Der  blev  spillet  i  to  puljer,  og  in-
denfor  hver  pulje  spillede  alle  mod
alle.

De  to  puljevindere  mødtes  i  fina-
len,  og  i  en spændende  og jævnbyr-
dig   kamp   vandt   Mogens   Holmen-
Nielsen/Ib  Gade-Gerst  (handicap  +
50)   over  Aage   Hansen/Henrik  Ja-
cobsen  (handicap  +  40)  med cifrene
6-1,  6-4.

Kampen om 3.  og 4.  pladsen, hvor
toerne fra hver pulje mødes,  er end-
nu ikke spillet ved redaktionens slut-
ning.   I   denne  kamp  mødes  Jørgen
Brahtz/Erik  Almdal  (+  30)  og  Fre-
derik  Wedell-Wedellsborg/Axel Jel-
strup  (=  50).

Præmierne til de to finalepar blev
overrakt  af  Morten  Wengler.

I . G.-G.

*TENNISTURNERING

I VESTAFRIKA
Fra  C.  Dencker-Nielsen,  R.T.Briscoe
(Nigeria)  Ltd.,  Lagos,  l.ar  vi  modta-
get  f ølgendc  indlæg  over  tennisl(mds-
kampen  mellem  ØK,  Gl.ana,  og  ØK,
Nigeria.  Ideen  ininder  om  Påskekam-

Pene  i  tennis,  badminton  og  bordten-
i.is    mc'llem   ØK,   Singa|)ore,   og   ØK,
Malaysia,  i  årene   1956-1962.    I   1962
var det endda et trekantsarrangement,
lwor  også ØK, Thailand,  deltog:

I   Accra  afholdtes   over  påsken   for
første gang en tennislandskamp mel-
lem   ØK,   Ghana,   og   ØK,   Nigeria.,
Efter  en  spændende  turnering,  som
strakte sig over 3  dage  og omfattede
s  kampe,  kom  Nigeria  ud  som  vin-
der  med  slutresultatet  6-2.  De  indi-
viduelle resultater var som følger:

Sirigle..

Mogens  Christiansen,  Nigeria  (6-4,  6-0)
over  A.  Brandt,  Ghana.
H.   J.   W.   Kristoffersen,    Nigeria    (3-6,
6-2,  6-2)  over Sv.  Aa.  Larsen,  Ghana.
C.   Dencker-Nielsen,   Nigeria   (4-6,   6-1,
6-0)  over  Jørgen  Jensen,  Ghana.
J. Ilsøe,  Ghana  (7-5, 4-6,  6-2)  over Tor-
ben  Madsen,  Nigeria.

Dollble:

Mogens  Christiansen  og  H.  J.  W.  Kri-
stoffersen,   Nigeria   (6-2,   6-1)   over   Sv.
Aa.  Larsen  og  A.  Brandt,  Ghana.
C.  Dencker-Nielsen  og  Torben  Madsen,
Nigeria  (6-4,  4-6,  6-3)  over  J.  Ilsøe  og
Jørgen Jensen,  Ghana.
H.  J.  W.  Kristoffersen  og  C.  Dencker-
Nielsen,  Nigeria  (6-2, 7-5) over J. Grun-
net-Jepsen  og  J.  Ilsøe,  Ghana.
Jørgen  Jensen  og  J.  Ilsøe,  Ghana  (6-3,
2-6,   6-4)   over  Mogens  Christiansen  og
Torben  Madsen,  Nigeria.

Resultaterne viser,  at mange kam-

pe  var  meget  lige,  og  Nigeria-spil-
lerne   mødte   betydelig   mere   mod-
stand end måske ventet. Nogle af de
ovennævnte  resultater kunne let væ-
re  faldet  ud  i  Ghanas  favør.

Som  forfattere  af  artiklen må vi  i
Nigeria,  hvor  vi  igennem  de  senere
år har  afholdt  adskillige  stabsturne-
ringer   og   derved   erhvervet   en  vis
turneringsrutine,  give Ghana-spiller-
ne  fuld  anerkendelse  for  deres  ind-
sats, som vi forstår, der har ligget en
ihærdig  træning  bagved.

Udenfor tennisbanen havde delta-

gerne  nogle  dejlige  dage  med  inter-
essante  ture  til  visse  af  Ghanas  se-
værdigheder, bl.  a.  den imponerende
Volta-dæmning    og    Christiansborg,
og   om   aftenen   hyggelige   arrange-
menter.

Det yderst vellykkede ophold slut-
tede   med   en   festlig   sammenkomst
hos  filialbestyrer J.  Grunnet-Jepsen,
hvor  man  trakteredes  med  spidstegt

gris.

Sideløbende   med   tennisturnerin-

gen   afholdtes   en   snooker-turnering
bestående  af  s  kampe,  hvor  Ghana
gik  af  med  sejren  5-3.  Begge  poka-
ler,  som  er  vandrepokaler,  blev  på
behørig vis  indviet  i  champagne.

Vi  i Nigeria takker Ghana for det
meget  vellykkede  besøg  og  ser  med

glæde   frem  til   en  returturnering  i
Lagos  til  efteråret.



SøMANDS

IDRÆTTEN

FODBOLD
Da  M/S  P7.c/o).3.f7  første  gang  kom  til

dansk  havn  i   1969,  fik  de  overrakt
deres præmier for det danske mester-
skab  i  fodbold  1968.  Det  skete  i  År-
hus,   hvor  besætningen   fik  overrakt
Dansk  ldrætsforbunds pokal, en van-
drepokal  udsat  af  Dansk  ldrætsfor-
bund   til   bedste   danske   fodboldskib
samt  ØK-pokalen  til  bedste  fodbold-
skib  indenfor  Kompagniet.  Til  min-
de   om   seriemesterskabet   fik   de   15
spillere.   som   havde   deltaget   i   flest
kampe   for   P).c'/(j).3.(/,   hver   overrakt
erindringsplaketter  i bronze fra Han-
delsflådens    Velfærdsråd,    som    ved
denne  lejlighed  var  repræsenteret  af
kontaktmand  Bent Jensen, Århus  SØ-
fartsservice.   Bent   Jensen   overrakte
endvidere  Velfærdsrådets  store  sølv-
skjold  og  gulddiplom.  Fra  overræk-
kelsen  i  Århus  ses  fra  venstre  P/.c'-
/o).3.ft`s  chef  kaptajn  Svend  E.   Chri-

stensen,  2.  maskinmester  Frank   Pe-
tersen`  matros   Per  Reinik   (forinand
for skibsklubben), matros  Henry Car-
stensen,  matros Verner Schmidt,  ma-
tros Jack Gordon Hansen, hovmester
og   kasserer   i   klubben   Svend   Chri-
stensen   og   endelig   letmatros   Lars
Grunnet.  Herefter  følger  mod  højre
kontorchef Lassen  fra Dansk  ldræts-
forbund.  som  overrakte  D.I.F.-poka-
1en.  Bent  Jensen  fra  Århus  Søfarts-
service   og   endelig   skibsmægler   1'.

Stenbøg       fra       skibsmæglerfirmaet
Bergmann,    Smith   og   Co.,   som   er
ØKs  agent  i  Århus.
Under   M/S   ,4`t`/J.f/).f/```   anløb   i   Bang-

kok  for  nylig  blev  der  holdt  en  re-
ception   om  bord   i   forbindelse  med
den  konkurrence,  som  er  blevet  af-
holdt  mellem  de  skibe,  der  anløber
Bangkok. Den  internationale konkur-
rence  bestod   af  skandinaviske  atle-
tik-  og  svømmekonkurrencer.

M/S   Af//)t/r«.   Ståentle   l.ra   venstre:   Z.   Mortcnsen.

velfærdssekrctær    for    Marineklubbcn`      telegrafist

l.:lse   M.    Iversen.    1.    maskinmester   Bruno   `Jt]rgen-

`sen.   3.   styrman{l   8.   ``.   Iversen.   ast)irant   C.   P.   H.

Ii>sen,   D.1'.   l)orle}rn.   lcder  af   Marineklubben.

1.  riL`kke:    Matrt>``    1'.  Øhlenschlæger`    kok`mat

S.   A.   Bech.

M/S  4j`7/!c/).ø  vandt  atletikkonkur-
rencen   med   et   resultat   på   23.194

points.  hvilket  gav  et  gennemsnit  på
610.4   points   pr.   mand.   Der   deltog
ialt   29   skibe   i   konkurrencen.    M/S
B()r3.bø/2fz  kom  ind  som  nr.  2.

M/S   4/zcJo).).f/  vandt   svømmekon-
kurrencen   med   en   deltagerprocent

på  71`1`  mens  M/S  Bc'c.rw  kom  ind  på
andenpladsen.

M/S  4J)/.t/rt/.   I+a  venstre:   De  Bock`   le(ler  af  Ma-
rineklubhen,   :3.   styrmand   8.   S.    Iverscn.   aspirant

C.    P.    H.    lpscn.   matros   P.    Øhlenschlægcr,    tele-

grafist   Elsc   M.   Ivcrscn.

M/S   4/.dtjrrø.     Lcderen   af   Skibsafdelingen,   ØK.
Bangkok.    C.    E.    Dalgas,   overrækker   pokalen    til
letmatrt>s   l.`illn   l`:mil   I'etersen.

During  the  recent  call  of M/S 4j7/2ftrø  at
Bangkok  a  reception  was  held  on  board
in   ct>nnection   with   a   competition   being
held  between  the  ships  callin8`  at  Bang-
kok.  The  international  tournament  com-

prised  both Scandinavian  athlethics-  and
swimming  competitions.

4`"wrw   won   the   athlethics   competi-
tion  obtaining  23.194  points,  which  is  an
average  of  610.4  points  per  person.  The
t()tal   number   of   ships   participating   in
the   c(>mpetition   was   2{).   M/S   B.J).i.bønw
came  second.

M/S    4/!t/orrw   managed    to    win    the
swimming  c()mpetition  with  a  participa-
titm   percentage   of   74,4,   and   the   M/S
B('irti  came  second.
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